
„ B E Z B A R I É R O V É  Ú P R A V Y  M Ě Ú  M I M O Ň “   
d o k u m e n t a c e  p r o  s t a v e b n í  p o v o l e n í   

 
 
S O U H R N NÁ  TE C H NI C K Á Z PR Á V A 

 
B.1 Popis území stavby 
a) charakteristika stavebního pozemku                                                                                                                                   
Objekty  městského úřadu se nalézají v  centru města při ulici Mírová (č.p.120 a č.p.121) a Malá (č.p.181). 
Pozemky, na kterých jsou budovy vystavěny, jsou rovinaté. 

 
b) výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů (geologický průzkum, hydrogeologický průzkum, 
stavebně historický průzkum apod.)                                                                                                                          
Žádné, výše uvedené průzkumy nebyly provedeny. Založení nové základové desky výtahové šachty se 
předpokládá na základové půdě o svislé únosnosti Rdt=250kPa. Na tuto únosnost byla základová půda 
posouzena. Základová spára bude převzata statikem a geologem v rámci provádění výkopových prací spojené 
s realizací nové základové desky. Při zjištění horších základových poměrů bude potřebný statický přepočet 
základů. Podzemní voda pravděpodobně základy neovlivní.  

 
c) stávající ochranná a bezpečnostní pásma  
Jedná se o stavební úpravy stávajících objektů, bez zásahu do inženýrských sítí. 

 
d) poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod.                                                                   
Objekty se nenachází v záplavovém ani poddolovaném území. 

 
e) vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území 
Stávající stavba nebude mít negativní vliv na okolní stavby, pozemky ani odtokové poměry. Odvedení 
povrchových vod zůstává stávající, beze změn. 

 
f) požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin – bez požadavků 
g) požadavky na maximální zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků určených k plnění 
funkce lesa (dočasné / trvalé) – bez požadavků 
 
h) územně technické podmínky (možnost napojení na stávající dopravní a technickou infrastrukturu) 
Komunikační napojení stávající na komunikaci Mírová, Malá a Poštovní zůstává stávající beze změn oproti 
současnému stavu, stejně jako i napojení na technickou infrastrukturu. 

 
i) věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice – netýká se této stavby 

 
B.2 Celkový popis stavby 
 
B.2.1 Účel užívání stavby 
a) funkční náplň stavby                                                                                                                                                 
Stávající Městský úřad, bez funkčních změn. 
 
b)   základní kapacity funkčních jednotek   
Beze změn oproti stávajícím kapacitám. 
 
c) maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí a způsob nakládání s nimi                                 
Objekt produkuje běžný komunální odpad, který je ukládán v popelnicích na pozemku č. 161 – ve vlastnictví 
stavebníka a je pravidelně odvážen oprávněnou firmou.  
 
 
B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení 
 
a) urbanismus – územní regulace, kompozice prostorového řešení   
Jedná se o stávající objekty beze změny užívání se zachováním proporcí a bez zásahu do urbanistického 
řešení této lokality. Stavba svým charakterem a rozsahem, splňuje regulační podmínky dané pro toto území. 
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b) architektonické řešení – kompozice tvarového řešení, materiálové a barevné řešení                                         
Předmětný objekt č.p.181 umístěný v nároží ulic Malá a Poštovní je zděný se třemi nadzemními podlažími a 
podsklepením ze začátku 20. století, zastřešený mansardovou valbovou střechou. 
Z hlediska architektonického a výtvarného bude navržená vestavba výtahu jednoduchá a účelová. Do vnějšího 
vzhledu č.p.181 zasáhne pouze nový vstup do objektu (navrženého výtahu) a zavěšená ocelová markýza 
(přístřešek) nad tímto vstupem. V celkovém výrazu a barevném provedení budou stavební úpravy respektovat 
základní barvy použité na stávajícím objektu. 
 
B.2.3 Celkové provozní řešení, technologie výroby  
Jedná se o stavební úpravy stávajících objektů č.p.120 a č.p.181, zaměřené pouze na bezbariérové užívání 
osobami s omezenou schopností pohybu nebo orientace. 
Budovy Městského úřadu neobsahují žádnou výrobní technologii ani zásadní změny provozního řešení. 
Funkční a dispoziční řešení objektu se nemění, vestavba výtahu pouze doplňuje stávající komunikační trasy 
uvnitř objektu č.p.181 a upravované prostory sociálního zařízení objektu na wc kabiny pro osoby s omezenou 
schopností pohybu nebo orientace (dále ZTP) doplňují stávající sociální zařízení objektu.  
 
 
B.2.4 Bezbariérové užívání stavby         
Objekty  městského úřadu se nalézají v  centru města při ulici Mírová (č.p.120 a č.p.121) a Malá (č.p.181). Obě 
budovy při ulici Mírová (č.p.120 a č.p.121) nejsou komunikačně propojeny. Budova č.p.120 je bezbariérově 
přístupná z dvorní části přes průchozí výtah, který propojuje všechny nadzemní podlaží (1.-3.np). V objektu 
č.p.120 se nachází dvě sociální zařízení ve 2.np a 3.np pro osoby s omezenou schopností pohybu nebo 
orientace, které ale nejsou v souladu s vyhláškou č. 398/2009Sb. o obecných technických požadavcích 
zabezpečujících bezbariérové užívání staveb. Tyto wc kabiny budou dodatečně vybaveny signalizačním 
systémem nouzového volání, ve 3.np také rohovým umývátkem s pákovou stojánkovou baterií. Dveře dovnitř 
otevíravé (ve 3.np) budou vyměněny za nové, ven otevíravé. Dveře do obou stávajících wc kabin budou 
osazeny vodorovným madlem (v=80-90cm) na opačné straně než jsou závěsy. V budově č.p.120 (2.np) bude 
pokladna s podatelnou vybavena oboustranným komunikačním systémem pro nedoslýchavé, tzv. indukční 
smyčkou pro přepážky a bude také nutné výškově upravit stávající zvonek ve 3.np (pro obsloužení občanů 
v prostoru stavebního úřadu a ožp). Vstup do č.p.120 z Mírové ulice bude vybaven akustickým orientačním 
majáčkem usnadňujícím prostorovou orientaci pro slabozraké a nevidomé a poskytující věcnou informaci 
formou zvukové nahrávky. Umístění majáčku u tohoto vstupu bylo dohodnuto v rámci konzultace studie 
bezbariérových úprav v sekretariátu Vládního výboru pro zdravotně postižené občany (březen 2017). 

Vedlejší budova č.p.121 není bezbariérově přístupná a není předmětem této projektové dokumentace. Pro 
občany a pracovníky městského úřadu sídlící v této budově č.p.121 je vyhrazena tzv. "volná" místnost 
v č.p.120 sloužící výhradně pro jednání mezi občany a pracovníky odborů OSM a ORM, tato místnost je 
bezbariérově přístupná. 

Samostatně stojící objekt č.p.181 není v současné době bezbariérově přístupný, podlaha přízemí se nachází až 
za vyrovnávacími vnitřními schodišti obou současných vstupů do budovy.  
V objektu chybí výtah, který by propojil tři nadzemní podlaží, chybí také sociální zařízení pro osoby s omezenou 
schopností pohybu nebo orientace.  
Tato PD bezbariérových úprav řeší vestavbu osobního výtahu, propojující 3 nadzemní podlaží budovy č.p.181, 
komunikační trasy v objektu, vestavbu sociálního zařízení pro osoby s omezenou schopností pohybu nebo 
orientace, zřízení bezbariérového vstupu a další úpravy vyvolané výše uvedenými stavebními zásahy. 
Projektová dokumentace napravuje také malé nedostatky ve stávajícím bezbariérovém řešení budovy č.p. 120. 
Navrhovaná bezbariérová komunikační trasa k objektům MěÚ Mimoň navazuje na bezbariérovou trasu č. 1 
vedenou ulicí Malou. 
Chybějící bezbariérový vstup do č.p.181 je navržen pomocí vestavby výtahové šachty propojující zároveň 3 
nadzemní podlaží budovy. Tento návrh řeší nástup do výtahové kabiny v úrovni  sníženého1.NP přímo 
z vnějšího prostoru. Sklon plochy (šířka nejméně 1500 mm a délka ve směru přístupu nejméně 1500mm) před 
vstupem do výtahu smí být pouze v jednom směru a nejvýše v poměru 1:50 (2,0 %). Tato zpevněná plocha, 
stejně jako přístupový chodník k č.p. 120 (současný bezbariérový vstup) bude řešena samostatnou projektovou 
dokumentací. Stávající vstupní branka do areálu (v blízkosti nového vstupu do č.p.181) z ocelové žárově 
zinkované konstrukce bude upravena (nutno otočit směr otevírání). 
Nad vstupem do nového výtahu do č.p.181 bude provedena instalace akustického orientačního majáčku 
usnadňujícího prostorovou orientaci pro slabozraké a nevidomé a poskytující věcnou informaci formou zvukové 
nahrávky.    
Výstupy z výtahu v 1.-3.NP budou vždy ústit do centrální chodby, která navazuje na kancelářské prostory, 
sociální zařízení a schodiště. 
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Bezbariérové sociální zařízení (dále wc kabina pro ZTP) v č.p.181 je navržena v 1. nadzemním podlaží (pro 
ženy) a také ve 3. nadzemním podlaží (pro muže) v prostoru stávajících umýváren a wc kabin. Tyto kabiny jsou 
navrženy vždy s možností asistence a také sklopným přebalovacím pultem pro děti do 15kg. Samozřejmostí 
bude také instalace signalizačního systému nouzového volání. 
Pro úplné bezbariérové užívání objektu v úrovni 1.-3.np č.p.181 bude nutné demontovat symetrické dvoukřídlé 
dveře nebo „úzké“ jednokřídlé dveře (3.np) a nahradit je dveřmi jednokřídlými s šířkou křídla min. 800mm. Část 
stávajících dveří vyhovujících průchozích šířek bude zbaveno vysokých prahů a nahrazeno prahy o maximální 
výšce 20mm.Úprava výšky prahů se také týká budovy č.p.120. 
Ve schodištích č.p.120 a č.p.181 budou osazena chybějící oboustranná madla (tam, kde je to provozně a 
s ohledem na požární bezpečnost možné)-viz výkresová část D.1.1 Architektonicko-stavební řešení . Madla 
budou osazena ve výši 900 mm nad hranou stupňů, madla musí přesahovat nejméně o 150 mm první a 
poslední stupeň s vyznačením v jejich půdorysném průmětu. Madlo musí být odsazeno od svislé konstrukce ve 
vzdálenosti nejméně 60 mm. Tvar madla musí umožnit uchopení rukou shora a jeho pevné sevření. Stupnice 
nástupního a výstupního schodišťového stupně každého schodišťového ramene nebo vyrovnávacích schodů 
musí být výrazně kontrastně rozeznatelná od okolí. 
V bezprostřední blízkosti městského úřadu se nenachází parkovací plochy pro osoby s omezenou schopností 
pohybu nebo orientace. V rámci úplného bezbariérového řešení je nutné zřízení jednoho vyhrazeného stání pro 
vozidla přepravující osoby těžce pohybově postižené a jednoho vyhrazeného stání pro osoby doprovázející dítě 
v kočárku, bezbariérově řešená přístupová komunikace k bezbariérovým vstupům včetně nové výškové úpravy 
již existujícího chodníku vedoucího k bezbariérovému vstupu do č.p.120. Tyto vnější úpravy nejsou předmětem 
této PD (řeší samostatná projektová dokumentace). 
Ve vnějším prostoru se provede instalace informačního panelu o bezbariérových trasách uvnitř areálu 
s vyznačením umístění jednotlivých odborů městského úřadu po jednotlivých podlažích, vstupů a záchodových 
kabinách pro osoby s omezenou schopností pohybu nebo orientace (celkem 2x)-předpokládá se prosklená 
hliníková vitrína rozměru 50x70cm umístěná jednak na fasádě č.p.121 a také č.p.181. 
 
Bezbariérové vstupy do č.p.120 a č.p.181 budou označeny příslušným symbolem (celkem 2x). 
 

 
Současný vstup do č.p.120 z ulice Mírová a také nový bezbariérový vstup do č.p.181 bude 
označen příslušným symbolem zařízení nebo prostoru pro osoby se zrakovým postižením 
(celkem 2x). 

 
Prostor podatelny v č.p.120 (2.np) bude vybaven symbolem prostoru se sluchovým postižením 
(1x). 
 

 
Záchodové kabiny pro osoby s omezenou schopností pohybu nebo orientace v č.p.120 (celkem 
2x) a č.p.181 (celkem 2x) budou označeny příslušným symbolem včetně textu v Braillově písmu. 

 
Záchodové kabiny v č.p.181 budou navíc označeny symbolem prostoru s přebalovacím pultem 
(celkem 2x). 
 

 
Po navržených stavebních úpravách budou objekty č.p.120 a č.p.181 v úrovni 1.np až 3.np způsobilé k 
bezbariérovému užívání stavby. Navrhované stavební úpravy jsou řešeny v souladu s vyhláškou č. 398/2009 
Sb. o obecných technických požadavcích zabezpečujících užívání staveb osobami s omezenou schopností 
pohybu a orientace- podrobnější popis viz  část  D.1.1.  ARCHITEKTONICKO - STAVEBNÍ ŘEŠENÍ . 
                                                                                                    
B.2.5 Bezpečnost při užívání stavby  
Pro zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení při provozu, je třeba respektovat ustanovení závazných 
bezpečnostních, hygienických a ekologických předpisů a nařízení, zejména pak zákon č. 262/2006 Sb. - 
zákoník práce, zákon č.309/2006 Sb. a nařízení vlády č. 591/2006 Sb (o bližších minimálních požadavcích na 
bezpečnost a ochranu zdraví při práci). Všeobecné zásady bezpečnosti a ochrana zdraví při práci jsou uvedeny 
v zákonu č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 
v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb 
mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci). Tento 
zákon upravuje v návaznosti na zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, další požadavky BOZP při práci.  
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Zajištění bezpečnosti provozu bude v celém areálu zajištěn zodpovědnou osobou, která vypracuje návrh 
provozu a opatření s tím související. Tato osoba bude zodpovědná za dodržování všech platných předpisů, 
norem a zákonů týkajících se bezpečnost provozu. Všichni pracovníci budou proškoleni oprávněnou osobou. 
Bude zajištěno dodržením platných předpisů a norem  souvisejících s tímto bodem : 
Prováděcí nařízení vlády k zákonu č. 309/2006 Sb.  
a) nařízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovišti 
s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky 
a) nařízení vlády č. 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí 
c) nařízení vlády č. 591/2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci 

na staveništích  
d) nařízení vlády č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, 

technických zařízení, přístrojů a nářadí 
e) nařízení vlády č. 168/2002 Sb., kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které je 

zaměstnavatel povinen zajistit při provozování dopravy dopravními prostředky 
f) nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci 
vyhláška č. 268/2009 Sb. – o obecných technických požadavcích na výstavbu 
vyhlášky č. 48/1982 Sb., ve znění pozdějších předpisů, kterou se stanoví základní požadavky k zajištění 

bezpečnosti práce a technických zařízení 
nařízení vlády č. 495/2001 Sb. kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování osobních ochranných 

pracovních prostředků, mycích, čisticích a dezinfekčních prostředků 
zákon 133/1985 Sb. o požární ochraně 
vyhláška č. 246/2001 Sb. o splnění podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru 
Stavba odpovídá normám a předpisům vztahujícím se k tomuto bodu, bude dodržen § 15 vyhlášky č. 268/2009 
o technických požadavcích na stavby.  
Mimo jiné budou respektovány požadavky nař.vl.č.101/2005Sb. na podlahy-povrch všech podlah nesmí 
být kluzký.  
Nově osazené zábradlí bude bez ostrých hran a výstupků. 
 
B.2.6 Základní charakteristika objektů 
 
a) stavební řešení   
Vzhledem k tomu, že navrhované stavební úpravy souvisí pouze z bezbariérovými úpravami je stavební řešení 
popsáno již v předchozím  bodu  B.2.4 Bezbariérové užívání stavby a ještě podrobněji v části D.1.1 
Architektonicko-stavební řešení.       
 
b) konstrukční a materiálové řešení  
Základová deska výtahové šachty bude z betonu C25/30-XA1,XF2 s výztuží B500, železobetonové suterénní 
stěny výtahové šachty z betonu C25/30-XA1,XF2.Nové stěny a dozdívky jsou navrženy z cihelného zdiva 
z cihel pálených plných tř. pevnosti P10 na maltu tř. pevnosti M5. Stávající zdivo výtahové šachty bude 
vyspárováno cementovou maltou z vnitřní strany výtahové šachty. Vnitřní stěny v chodbě lemující vstup do 
výtahů v jednotlivých podlažích jsou navrženy z cihelných tvarovek tř. pevnosti P10 na maltu tř. pevnosti M5. 
tl.175mm. Dozdívky výtahové šachty ve 3.n.p. budou provedeny z lehkého zdiva z pórobetonových tvárnic tř. 
pevnosti P2-500 na lepidlo nebo maltu. Překlenutí nadpraží nad dveřními otvory v jednotlivých podlažích do 
výtahové šachty je navrženo pomocí ocelových překladů z profilu 2xU120, které budou součástí ocelové 
konstrukce výtahové šachty. Překlenutí nadpraží nad venkovním vstupem do výtahu (v místě venkovní 
markýzy) je navrženo pomocí ocelových překladů z profilu 4x I160. Původní stropní konstrukce nad 1.p.p.-2.n.p. 
v místě napojení na výtahovou šachtu bude rozebrána a nahrazena novou stropní konstrukcí ze stropních 
ocelových nosníků z profilu I160 s trapézovým plechem TR40/160/0,75 s betonovou deskou tl.60mm nad horní 
vlnu. Stropní ocelové nosníky budou protipožárně ochráněny SDK podhledem s minerální izolací. Nad 3.n.p. v 
prostoru výtahové šachty je navržena stropní železobetonová monolitická deska tl.250mm, která je v místě 
kotevních ok zeslabena na tl.160mm. Kotevní oka (závěsné háky) pro instalaci výtahu do výtahové šachty jsou 
navrženy z tyče průměru d=20mm z oceli S235, variantně z betonářské výztuže B500. Stropní železobetonová 
monolitická deska nad výtahovou šachtou je navržena z betonu C25/30-XC1 s výztuží B500. Stávající 
konstrukce krovu nebude dotčena stavebními úpravami vyjma realizace otvoru pro stropní desku nad výtahovou 
šachtou nad 3.n.p., kde se nepředpokládá zásah do vazných trámů. Před rozebráním stropní konstrukce nad 
3.n.p. v prostoru nad výtahovou šachtou bude přizván statik k přehodnocení stávajících konstrukcí určených k 
rozebrání. Prostorová tuhost zděné výtahové šachty bude zajištěna vloženou ocelovou rámovou konstrukcí z 
jednotlivých vodorovných uzavřených a otevřených ocelových svařovaných rámů. Ocelová konstrukce výtahové 
šachty je navržena ze 2 uzavřených ocelových svařovaných rámů z profilu U120 a 2x4=8ks ocelových 
lemovacích trámů z profilu U120 pro vodítka výtahu. Ocelová konstrukce z jednotlivých vodorovných 
uzavřených ocelových svařovaných rámů a ocelových lemovacích trámů bude kotvena do zdiva pomocí 
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chemických kotev M16x200mm vkládaných v rastru á 0,25m do dodatečně vyvrtávaných otvorů s vloženými 
síťovými pouzdry ve zdivu s chemickou zálivkou pro lepené kotvy. Veškeré nové ocelové prvky výtahové šachty 
jsou navrženy z oceli S235J0 dle EN10025-2. Třída provedení konstrukce je navržena EXC2 dle normy EN 
1090-2. 

Veškeré koutové svary nových prvků ocelové konstrukce jsou navrženy v tloušťce amin=4,5mm, tupé svary jsou 
navrženy pomocí X, V svarů. Veškeré šrouby nebo chemické kotvy jsou navrženy v pevnostní třídě 8.8. 
Přídavný materiál pro svařování je navržen včetně požadavku na atest z drátu G3 Si1 dle EN ISO 14341-A, 
atest dle EN10204 - 2.2. Protikorozní ochrana navržené ocelové konstrukce bude provedena nátěrovým 
systémem dle přání investora v koordinaci s doporučením dodavatele výtahu pro třídu agresivity C3 s životností 
VV (velmi vysokou nad 15 let). Provedení ocelové konstrukce bude realizováno dle ČSN EN 1090-2 ve výrobní 
kategorii EXC2. 

Ocelová konstrukce markýzy je navržená jako šroubovaná zavěšená konstrukce pultového přístřešku z vazníků 
z profilu Jackel 120x60x4 s rozmístěním v osových vzdálenostech á 1,34m s vaznicemi z profilu U120x60x4 a 
Jackel 120x60x4 s rozmístěním v osových vzdálenostech á 1,12m. Vazníky jsou zavěšeny pomocí závěsů z 
profilu TR44,5x4 s kotvením přes kotevní plechy P15 pomocí čepů ø22mm. Závěsy a vazníky markýzy jsou 
navrženy s kotvením do stávající zděné obvodové nosné stěny budovy pomocí čelních desek P15 umístěných v 
exteriéru a interiéru objektu pomocí 4 ocelových závitových tyčí M16x1000mm s oboustrannou podložkou a 
maticí v každém bodě kotvení skrz zdivo, vkládaných do předem provedených vývrtů skrz zdivo. Zavětrování je 
navrženo pomocí křížových ztužidel z ocelových táhel z kruhové tyče ø10mm s vidlicemi, kotevními plechy P4 a 
napínáky. Střešní plášť je navržen z ocelového trapézového plechu TR50/250/0,63 s protikorozní ochranou v 
odstínu dle přání investora a s kotvením pomocí samořezných šroubů a těsnících podložek. Veškeré koutové 
svary prvků ocelové konstrukce jsou navrženy v tloušťce amin=3,4,6mm, tupé svary jsou navrženy pomocí X, V 
svarů. Veškeré šrouby, závitové tyče jsou navrženy v pevnostní třídě 8.8. Přídavný materiál pro svařování je 
navržen včetně požadavku na atest z drátu G3 Si1 dle EN ISO 14341-A, atest dle EN10204 - 2.2. Protikorozní 
ochrana navržené ocelové konstrukce bude provedena ze žárového zinku tl.120 mikrometrů. Provedení ocelové 
konstrukce bude realizováno dle ČSN EN 1090-2 ve výrobní kategorii EXC2. 

Fasáda v místě nového vstupu do budovy č.p.181 ( budoucí výtahové šachty) bude opravena a sjednocena ve 
stejné skladbě jako fasáda stávající.  
V případě, že tato projektová dokumentace kdekoliv odkazuje na konkrétní název výrobku, obchodní 
firmu nebo název, je tento odkaz pouze jako příkladový a za účelem definice vlastností dotčeného 
výrobku nebo materiálu. Zhotovitel má právo pro plnění veřejné zakázky použití jiných, kvalitativně a 
technicky obdobných řešení!!! 
 
c) mechanická odolnost a stabilita                                                                                                                                      
Stavba je navržena tak, aby zatížení na ni působící v průběhu výstavby a užívání nemělo za následek: zřícení 
stavby nebo její části, větší stupeň nepřípustného přetvoření, poškození jiných částí stavby nebo technických 
zařízení anebo instalovaného vybavení v důsledku většího přetvoření nosné konstrukce.), poškození v případě, 
kdy je rozsah neúměrný původní příčině. Mechanická odolnost a stabilita stavebních konstrukcí, je zahrnuta v 
návrhu stavebně konstrukčního řešení této stavby. Stavba obsahuje konstrukce přiměřených dimenzí a rozměrů 
bez mimořádných technických požadavků 
 
B.2.7 Základní charakteristika technických a technologických zařízení                                                                                          
 
a) technické řešení   
– v objektu nebudou nová technická ani technologická zařízení, kromě navrhovaného osobního výtahu. 
  
b) výčet technických a technologických zařízení   
Navrhovaný osobní výtah bude mít nosnost 800kg (10 osob). Strojovna bude umístěna v hlavě výtahové šachty. 
Vnitřní rozměry kabiny: šířka 1430 mm, hloubka 1400 mm, výška 2100 mm 

 Ve výtahové kabině bude instalováno veškeré potřebné zařízení, které svými parametry bude splňovat 
vyhlášku č. 398/2009Sb. o obecných technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb 
(podrobněji viz základní prvky bezbariérového užívání staveb a  technická specifikace osobního výtahu-příloha 
výkr.č.12). 
 
B.2.8 Požárně bezpečnostní řešení  
 
Požárně bezpečnostní řešení je podrobně popsáno v samostatné části PD - D.1.3 Požárně bezpečnostní 
řešení. 
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B.2.9 Zásady hospodaření s energiemi 

Objekt je napojen na veškerá potřebná média, beze změn oproti stávajícímu stavu. Vytápění je řešeno 
teplovodní přípojkou z předávací stanice- beze změn oproti stávajícímu stavu. Energetická náročnost stavby se 
nemění. Nedochází ke stavebním úpravám, které by podle zákona č. 406/2000 Sb, §6a , odst. 2 vyžadovaly 
posouzení energetické náročnosti. Průkaz energetické náročnosti budovy se v tomto případě neprovádí. 
Nejedná se o větší změny stavby, prováděnými změnami se neovlivňuje současná energetická náročnost 
budovy. Nemění se obálka budovy ani způsob vytápění. Stavební práce v objektu se týkají pouze 
bezbariérových úprav. 
 
B.2.10 Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a komunální prostředí. Zásady řešení 
parametrů stavby (větrání, vytápění, osvětlení, zásobování vodou, odpadů apod.) a dále zásady řešení vlivu 
stavby na okolí (vibrace, hluk, prašnost apod.)  
 
Při projektování stavebních úprav předmětných částí budovy byl brán zřetel na nařízení vlády č. 361/2007, 
kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci. Navržené řešení je pro uživatele bezpečné. Pobytové 
prostory jsou přímo osvětlené a přímo větrané, ostatní jsou osvětlené uměle a větrány nuceně.  
Odvětrání nových prostorů sociálních zařízení je zajištěno okny. Nejvyšší přípustné hodnoty hluku jsou 
stanoveny nařízením vlády č. 148/2006 Sb. v platném znění.  Hluk ze stávajícího provozu nepřesáhne, u 
nejbližší obytné zástavby, hranice povolených limitů a prakticky neovlivní stávající akustickou situaci 
v chráněném venkovním prostoru a v okolní obytné zástavbě. Uvnitř upravované stavby bude instalován osobní 
výtah, který s ohledem na vlastní nízkou hlučnost neovlivní nepříznivě své okolí, takže není nutno činit žádná 
další opatření. Na pracovištích nepřekročí hladina hluku hodnotu  45dB(A).  
V prostoru venkovním u nejbližší bytové zástavby v době denní nepřekročí hladina hluku  50dB(A). V době 
noční nebude výtah provozován. 
V současnosti je objekt vytápěn dálkově teplovodní přípojkou, dojde pouze k lokálním úpravám rozvodů 
spojených s vestavbou výtahové šachty v dotčených plochách suterénu objektu.  
Teplá užitková voda pro navržené sociální zařízení bude připravována v elektrickém zásobníkovém ohřívači. 
Napojení na vodovodní a kanalizační potrubí se provede vždy uvnitř objektu na stávající rozvody. 
Elektroinstalace v dotčených plochách objektu bude lokálně upravena a doplněna. Do stávající budovy bude 
minimálně zasahováno, osvětlení ani oslunění pobytových prostorů se nezmění oproti současnému stavu.  

Nové prostory sociálních zařízení budou opatřeny keramickými dlažbami a keramickými obklady stěn do výšky 
2m po celém obvodě místnosti.  
Stavební úpravy jsou navrženy tak, aby nijak neohrožovaly zdraví zadavatele a okolí. Stavebními úpravami 
nedojde ke zhoršení životního prostředí, stavba nebude ohrožovat svoji hlučností okolí. 
Stavba je navržena dle platných norem. 
 
B.2.11 Ochrana stavby před negativními účinky vnějšího prostředí 

a) ochrana před pronikáním radonu z podloží  
– jedná se o stavební úpravy stávajícího objektu s vestavbou výtahové šachty 
 
b) ochrana před bludnými proudy 

 – netýká se této stavby      
                                                                           
c)ochrana před technickou seizmicitou  

– netýká se této stavby 
d) ochrana před hlukem  

Ochrana proti hluku, zahrnuje tato hlediska: 
-ochrana proti hluku šířícímu se vzduchem z prostoru vně stavby, 
-ochrana proti hluku šířícímu se vzduchem z jiného uzavřeného prostoru, 
-ochrana proti kročejovému (nárazovému) hluku,  
-ochrana proti hluku z technických zařízení, 
-ochrana proti nadměrnému hluku v poli odražených vln, 
-ochrana okolního prostředí proti hluku ze zdroje uvnitř stavby nebo se stavbou souvisejících. 
Příslušné normy týkající se OPH:  
DIN 4109 - Ochrana proti hluku v pozemním stavitelství (v normě jsou stanoveny minimální požadavky na 
tlumení hluku okny 
DIN 52210 - Stanovení vzduchové a kročejové neprůzvučnosti. 
Stavba je navržena tak, že je zachovaná ochrana proti hluku. Hluk a vibrace budou na takové úrovni, která 
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neohrozí zdraví, zaručí noční klid a je vyhovující pro obytné i pracovní prostředí, a to i na sousedních 
pozemcích a stavbách dle §14 vyhlášky č. 268/2009 o technických požadavcích na stavby. 
 
e) protipovodňová opatření  

– netýkají se této stavby 

 
B.3 Připojení na technickou infrastrukturu 
 
a) napojovací místa technické infrastruktury – stávající beze změn. 

b) připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky - přípojky inženýrských sítí budou beze změn.  
 
B.4 Dopravní řešení 
 
a) popis dopravního řešení – objekty jsou přístupné z ulic Mírová, Poštovní a Malá. Dvorní část předmětných 
objektů je přístupná komunikačním sjezdem z ulice Malá-beze změn oproti současnému stavu.  
 
b) napojení území na stávající dopravní infrastrukturu - zůstává stávající beze změn  
c) doprava v klidu – zůstává stávající beze změn, parkování zaměstnanců je řešeno ve dvorním traktu na 
pozemku stavebníka a také v okolních ulicích.  
 
d) pěší a cyklistické stezky – nebudou stavbou dotčeny 

 
B.5 Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav 
 
a) terénní úpravy – stávající objekt, kromě zásypu výkopové jámy základů výtahové šachty, se terénní úpravy 

neřeší  

b) použité vegetační prvky – nepředpokládají se 

c) biotechnická opatření – nepředpokládá se 

 
B.6 Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana                                                                                   
- stavební úpravy jsou navrženy tak , aby nijak neohrožovaly zdraví zadavatele a okolí.  
 
a) vliv stavby na životní prostředí – ovzduší, hluk, voda, odpady a půda 
Stavebními úpravami nedojde ke zhoršení životního prostředí, nezvýší se hlučnost ani odpady oproti 
stávajícímu stavu, způsob vytápění zůstává neměnný-nedojde ke zvýšení emisí. Spodní vody nebudou 
ohroženy. 
 
b) vliv stavby na přírodu a krajinu (ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a 
živočichů apod.), zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině  
-stavební úpravy nebudou mít negativní vliv na přírodu a krajinu 
 
c) vliv stavby na soustavu chráněných území Natura 2000  
– netýká se této stavby 
 
d) návrh zohlednění podmínek ze závěrů zjišťovacího řízení nebo stanoviska EIA  
- netýká se této stavby 
 
e) navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany 
podle jiných právních předpisů 
 – žádná nová ochranná a bezpečnostní pásma nevzniknou 
 
B.7  Ochrana obyvatelstva 
Splnění základních požadavků z hlediska plnění úkolů ochrany obyvatelstva - stavba odpovídá normám a 
předpisům vztahujícím se k tomuto bodu. Pro stavbu tohoto typu se nestanovují žádné zvláštní provozní 
podmínky. 
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B.8  Zásady organizace výstavby 
a) potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění                                                                         
- voda, elektřina bude odebírána ze stávajících zařízení v objektu 
Pro potřeby stavby bude použito chemické WC (TOI), umístěné na ploše zařízení staveniště. Odpad od 
umyvadel v buňce bude zaústěn do vyvážecí plastové jímky.    
Elektrický proud pro potřeby stavby bude řešen přes staveništní rozváděč s napojení ve stávajícím objektu. 
Pro potřeby stavby bude využíván mobilní telefon dodavatele. 
 
b) odvodnění staveniště – nepředpokládá se 

c) napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu 
 – po stávajícím sjezdu z ul. Malá nebo Poštovní 
 
d) vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky                                                                                         
-stavba nebude mít negativní vliv na okolní stavby a pozemky 
 
e) ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení dřevin                           
Ochranu okolí staveniště bude tvořit provizorní (mobilní) oplocení staveniště označené cedulkou Zákaz vstupu 
nepovolaných osob. 
Nejsou žádné požadavky na asanace, demolice a kácení dřevin. 
                           
f) maximální zábory pro staveniště (dočasné / trvalé)  
Pro dočasný zábor staveniště bude použita nezastavěná část pozemku č. 161 (zastavěná plocha a nádvoří) a 
poz.č. 162 (ostatní plocha) ve vlastnictví stavebníka. 
 
g) maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace 
S veškerými odpady bude náležitě nakládáno ve smyslu ustanovení zák. č. 185/2001 Sb., o odpadech, vyhl. č. 
381/2001 Sb., a předpisů souvisejících. Původce odpadů je povinen odpady zařazovat podle druhů a kategorií 
podle § 5 a 6, zajistit přednostní využití odpadů v souladu s § 11. Odpady, které sám nemůže využít nebo 
odstranit v souladu s tímto zákonem (č.185/2001 Sb.) a prováděcími právními předpisy, převést do vlastnictví 
pouze osobě oprávněné k jejich převzetí podle § 112 odst.3, a to buď přímo, nebo prostřednictvím k tomu 
zřízené právnické osoby. Odpady lze ukládat pouze na skládky, které svým technickým provedením splňují 
požadavky pro ukládání těchto odpadů.   
Dodavatel stavby doloží ke kolaudaci doklad o likvidaci odpadů. 
Charakteristika a zatřídění odpadů ze stavby dle Katalogu odpadů z vyhlášky č. 381/2001 Sb. 
 

 
Název odpadu 

Katalogové 
číslo 
(nový 

katalog) K
at

eg
or

ie
 Způsob nakládání s odpadem 

STAVEBNÍ A DEMOLIČNÍ ODPADY (VČETNĚ VYTĚŽENÉ 
ZEMINY Z KONTAMINOVANÝCH MÍST) 17   

Beton, cihly, tašky a keramika 17 01   

Beton 17 01 01 O skládka 
nebo recyklace 

Cihly 17 01 02 O skládka 
nebo recyklace 

Tašky a keramické výrobky 17 01 03 O skládka 
nebo recyklace 

Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických 
výrobků obsahující nebezpečné látky 17 01 06 N skládka NO 

Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických 
výrobků neuvedené pod číslem 17 01 06 17 01 07 O Skládka 

nebo recyklace 
Dřevo, sklo a plasty 17 02   

Dřevo 17 02 01 O 
materiálové využití, 
nebo spalovna, 
resp. skládka 

Sklo 17 02 02 O recyklace 
Plasty 17 02 03 O materiálové využití 
Sklo, plasty a dřevo obsahující  nebezpečné látky nebo 17 02 04 N spalovna NO nebo skládka NO 
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nebezpečnými látkami znečištěné 
Asfaltové směsi, dehet a výrobky z dehtu 17 03   
Asfaltové směsi obsahující dehet 17 03 01 N spalovna NO nebo skládka NO 

Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 17 03 01 17 03 02 O skládka 
nebo recyklace 

Uhelný dehet a výrobky z dehtu 17 03 03 N spalovna NO nebo skládka NO 
Kovy (včetně jejich slitin) 17 04   
Měď, bronz, mosaz 17 04 01 O materiálové využití 
Hliník 17 04 02 O materiálové využití 
Olovo 17 04 03 O materiálové využití 
Zinek 17 04 04 O materiálové využití 
Železo a ocel 17 04 05 O materiálové využití 
Cín 17 04 06 O materiálové využití 
Směsné kovy 17 04 07 O materiálové využití 
Kovový odpad znečištěný nebezpečnými látkami 17 04 09 N spalovna NO nebo skládka NO 
Kabely obsahující ropné látky, uhelný dehet a jiné nebezpečné 
látky 17 04 10 N spalovna NO nebo skládka NO 

/ materiálové využití 

Kabely neuvedené pod 17 04 10 17 04 11 O spalovna NO nebo skládka NO 
/ materiálové využití 

Jiné izolační materiály, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky 17 06 03 N spalovna nebo skládka NO 

Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01 a 17 06 03 17 06 04 O skládka 
nebo recyklace 

Stavební materiál na bázi sádry 17 08   
Stavební materiály na bázi sádry znečištěné nebezpečnými 
látkami 17 08 01 N skládka NO 

Stavební materiály na bázi sádry neuvedené pod číslem 17 08 01 17 08 02 O skládka 
nebo recyklace 

Jiné stavební a demoliční odpady 17 09   
Jiné stavební a demoliční odpady (včetně směsných stavebních a 
demoličních odpadů) obsahující nebezpečné látky 17 09 03 N spalovna NO nebo skládka NO 

Směsné stavební a demoliční odpady neuvedené pod čísly 17 09 
01, 17 09 02 a 17 09 03 17 09 04 O skládka 

nebo recyklace 
Papírové a lepenkové obaly 15 01 01 O materiálové využití 
Plastové obaly 15 01 02 O materiálové využití 
Dřevěné obaly 15 01 03 O spalovna nebo skládka 
Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito 
látkami znečištěné 15 01 10 N spalovna NO nebo skládka NO 

Absorpční činidla, filtrační materiály, ochranné oděvy znečištěné 
nebezpečnými látkami 15 02 02 N spalovna NO nebo skládka NO 

KOMUNÁLNÍ ODPADY 20   
Ostatní komunální odpady 20 03   
Směsný komunální odpad 
(odpad podobný komunálnímu) 20 03 01 O spalovna 

nebo skládka 
Kal ze septiků a žump 20 03 04 O skládka 

Odpadový materiál vzniklý při stavební činnosti bude likvidován v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb. Odpady 
vzniklé při stavbě budou tříděny a odváženy do Sběrných surovin na recyklaci a na městem povolenou skládku 
oprávněnou firmou.                                      
 
h) bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin – zemní práce budou prováděny pouze 
v omezeném množství pro výkop základů výtahové šachty. Přísun nebo deponie zeminy se nepředpokládá. 
 
i) ochrana životního prostředí při výstavbě                                                                                                                    
Zhotovitel stavebních prací je povinen používat především stroje a mechanismy v dobrém technickém stavu a 
jejichž hlučnost nepřekračuje hodnoty stanovené v technickém osvědčení. Při provozu hlučných strojů v 
místech, kde vzdálenost umístěného stroje od okolní zástavby nesnižuje hluk na hodnoty stanovené 
hygienickými předpisy, je nutno zabezpečit pasivní ochranu (kryty, akustické zástěny apod.).  
Při stavební činnosti bude nutno dodržovat povolené hladiny hluku pro dané období stanovené v NV č.148/2006 
o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací.  
V případě kumulace stavebním mechanizmů v blízkosti obytné zástavby, v součtu se stávající akustickou zátěží 
dojít k překročení hodnoty příslušných limitů v chráněném venkovním prostoru a okolní obytné zástavbě. 
V průběhu výstavby je v případě potřeby, možné pro eliminaci nadměrného hluku využít některá z následujících 
opatření. 

• důsledně dodržovat povolenou dobu pro výstavbu, což je od 7 do 21 hod. 
• organizovat nákladní automobilovou dopravu tak, aby byla rozložena rovnoměrně v průběhu dne 
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• směřovat nejhlučnější činnost do dopoledních hodin (nikoliv ranních), minimalizovat činnost 
v odpoledních a podvečerních hodinách 

• minimalizovat souběh činnosti nejhlučnějších stavebních mechanizmů  
• v případě potřeby, při práci hlučných mechanizmů v blízkosti obytné zástavby, instalovat mobilní 

protihlukovou stěnu. 
Výstavba bude probíhat s použitím běžných stavebních strojů a mechanismů. Vzhledem k dostatečné 
vzdálenosti od nejbližší obytné zástavby nehrozí překročení nejvyšší přípustné ekvivalentní hladiny akustického 
tlaku pro stavební práce (pro povolené stavby) 60 dB v době od 7 do 21 hod. Pokud by stavební práce probíhaly 
i v jiné době, musí být v této době prováděny pouze méně hlučné práce, aby byly dodrženy základní limitní 
hodnoty hluku, tj. 50 dB v denní době a 40 dB v noční době. Stavební nákladní doprava bude spočívat 
především v odvozu nevhodných materiálů a dovozu stavebních prvků. Tento provoz, nezpůsobí významný 
nárůst dopravní intenzity na příjezdových komunikacích. Při realizaci předmětné stavby bude při provádění 
stavebních prací ve chráněném vnitřním prostoru pobytových místnostech v době jeho užívání, dodržen 
hygienický limit hluku o hodnotě 45dB stanovený podle ustanovení § 11 odst.2 nařízení vlády č.252/2011Sb.,o 
ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, a jeho Přílohy č.2. 
Odpadový materiál vzniklý při stavební činnosti bude likvidován v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb. O 
odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších změn. 
Odpady vzniklé při stavbě budou tříděny a odváženy do Sběrných surovin na recyklaci a na městem povolenou 
skládku oprávněnou firmou. 

Ochrana vod 
Při správné organizaci stavby a následném provozu, lze konstatovat, že vlivy na znečištění vodního 

prostředí budou eliminovány, resp. budou minimalizována potenciální rizika. 
Splaškové a dešťové vody jsou odváděny do veřejné kanalizace. 
Území záměru není součástí chráněné oblasti přirozené akumulace vod, ani zde nejsou vymezena 

ochranná pásma vodních zdrojů, které by realizace záměru narušila.  

Ochrana ovzduší 

Ochrana ovzduší ve fázi výstavby 
Hlavní znečišťující látky budou tuhé částice, které se uvolňují do ovzduší při terénních a zemních pracích 

a výfukové plyny stavebních a dopravních mechanismů. Jejich vliv je možné výrazně snížit zvolením vhodné 
technologie a plánováním pracovních postupů.  

Prašnost ze staveniště  
Odkrytá stavební plocha bude při suchém a větrném počasí představovat plošný zdroj sekundární 

prašnosti. Množství větrem šířených prachových částic závisí na měrné hmotnosti částic, jejich velikosti a na 
síle větru.  

Pro případ suché stavební plochy a zvýšené prašnosti by mělo být v podmínkách na provádění stavby 
stanoveno, že při stavebních pracích je nutno zajistit proti nadměrné prašnosti zkrápění a sypké hmoty musí být 
převáženy pod plachtou.  

Nákladní automobilová doprava 
Hlavní podíl dopravy bude představovat dovoz stavebních materiálů pro výstavbu výtahové šachty. 

Během období výstavby lze intenzitu nákladní dopravy nyní jen odhadovat. Bude pravděpodobně představovat 
frekvenci 1 - 2 TNA/hod (tj. 1-2  obrátek/hod) – při realizaci hrubé stavby, později poklesne až na několik 
obrátek vozidel denně.  

Přírůstky imisních koncentrací se projeví pouze v nárůstu krátkodobých koncentrací. Podíl zemních strojů 
stavby na imisních příspěvcích je zanedbatelný. 
 
 
j) zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi, posouzení potřeby koordinátora 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci podle jiných právních předpisů 
 
Zhotovitel stavby zajistí, aby byla zajištěna bezpečnost práce při provádění staveb: 
- všichni pracovníci na stavbě budou proškoleni a budou seznámeni s předpisy bezpečnosti práce, poučeni o 
pohybu, dopravě a manipulaci s materiálem, budou seznámeni s hygienickými a požárními předpisy. 
- budou dodržovat zákony a vyhlášky, zejména: 
- nařízení vlády č. 591/2006 Sb. - požadavky na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích. 
- zákon č. 309/2006 Sb. 
- zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a dále jak je uvedeno v příslušných částech 

  



 
B E Z B A R I É R O V É  Ú P R A V Y  M Ě Ú  M I M O Ň  

stavebního řešení projektové dokumentace. 
Zhotovitel stavby zajistí staveniště v potřebném rozsahu proti vniknutí nepovolaných osob do prostoru 
staveniště. Staveniště bude řádně označeno a vymezeno. V případech, kdy při realizaci stavby celková 
předpokládaná doba trvání prací a činností je delší než 30 pracovních dnů, ve kterých budou vykonávány práce 
a činnosti a bude na nich pracovat současně více než 20 fyzických osob po dobu delší než 1 pracovní den, 
nebo celkový plánovaný objem prací a činností během realizace díla přesáhne 500 pracovních dnů v přepočtu 
na jednu fyzickou osobu, je zadavatel stavby povinen doručit oznámení o zahájení prací, jehož náležitosti 
stanoví prováděcí právní předpis, oblastnímu inspektorátu práce příslušnému podle místa staveniště (§ 2 odst. 
1 zák. č. 251/2005 Sb., o inspekci práce) nejpozději do 8 dnů před předáním staveniště zhotoviteli; oznámení 
může být v listinné nebo elektronické podobě. Dojde-li k podstatným změnám údajů obsažených v oznámení, je 
zadavatel stavby povinen provést jeho aktualizaci. Stejnopis oznámení o zahájení prací musí být vyvěšen na 
viditelném místě u vstupu na staveniště po celou dobu provádění stavby až do ukončení prací a předání stavby 
stavebníkovi k užívání. Budou-li na staveništi vykonávány práce a činnosti vystavující fyzickou osobu 
zvýšenému ohrožení života nebo poškození zdraví, které jsou stanoveny prováděcím právním předpisem, 
stejně jako v případech podle odst. 1, zadavatel stavby zajistí, aby před zahájením prací na staveništi byl 
zpracován plán bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi (dále jen „plán“) podle druhu a velikosti 
stavby tak, aby plně vyhovoval potřebám zajištění bezpečné a zdraví neohrožující práce. V plánu je nutné uvést 
potřebná opatření z hlediska časové potřeby i způsobu provádění. 
 

Po dobu provádění stavby je třeba dále zajistit dodržování závazných bezpečnostních předpisů ve 
stavebnictví a nařízení, zejména pak: 
• Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce 

• NV 264/2006 Sb. zákon, kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím ZP 

• Zákon č. 266/2006 Sb., o úrazovém pojištění zaměstnanců 

• Vyhl. ČÚBP  č.  48/1982  Sb.,  kterou  se stanoví základní požadavky k zajištění  bezpečnosti  práce  a  technických  
zařízení 

• Vyhláška 309/2005 Sb., o zajišťování technické bezpečnosti vybraných zařízení 

• Zákon 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky BOZP v pracovněprávních vztazích a o zajištění BOZP při 
činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy 

• NV 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích 

• NV 592/2006 Sb., o podmínkách akreditace a provádění zkoušek z odborné způsobilosti 

• Nařízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s 
nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky 

• Vyhláška ministerstva stavebnictví č. 77/1965 Sb. o výcviku, způsobilosti a registraci obsluh stavebních strojů upravuje 
kvalifikaci obsluh stavebních strojů, ve znění pozdějších výnosů ministerstva stavebnictví 

• Zákon č. 61/1988 Sb. o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě, ve znění pozdějších předpisů; 

• Nařízení vlády č. 406/2004 Sb., o bližších požadavcích na zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v  prostředí s  
nebezpečím výbuchu; 

• Nařízení vlády č. 495/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování osobních ochranných 
pracovních prostředků, mycích, čistících a dezinfekčních prostředků; 

• Nařízení vlády č. 201/2010 Sb., o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu 

 

• Nařízení vlády č. 168/2002 Sb., kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které je 
zaměstnavatel povinen zajistit při provozování dopravy dopravními prostředky; 

• Nařízení vlády č. 339/2002 Sb. o postupech při poskytování informací v oblasti technických předpisů, technických 
dokumentů a technických norem, ve znění č. 178/2004 Sb.; 

• Nařízení vlády č. 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí 

• Zákon č. 379/2005 Sb. Sb. o opatřeních k ochraně před škodami působenými tabákovými výrobky a jinými návykovými 
látkami a o změně souvisejících zákonů 

  



 
B E Z B A R I É R O V É  Ú P R A V Y  M Ě Ú  M I M O Ň  

• Vyhláška 123/2006 Sb. o evidenci a dokumentaci návykových látek a přípravků 

• Nařízení vlády č. 148/2006 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací 

• Vyhláška min. zdravotnictví č. 288/2003 Sb, kterou se stanoví práce a pracoviště, které jsou zakázány těhotným ženám, 
kojícím ženám, matkám do konce devátého měsíce po porodu   a mladistvým, a podmínky, za nichž mohou mladiství 
výjimečně   tyto práce konat z důvodu přípravy na povolání; 

• Zákon 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky ve znění platných předpisů 

• Nařízení vlády č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, technických 
zařízení, přístrojů a nářadí  

• Zákon č. 258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů- úplné znění zákon 471/2005 Sb.; 

• NV 178/2001 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci ve znění pozdějších předpisů 

• Zákon 377/2005 Sb., kterým se mění zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých 
souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů a některé další zákony 

• Vyhláška MZd. č. 432/2003 Sb., kterou se stanoví podmínky pro zařazování prací do kategorií, limitní hodnoty 
ukazatelů biologických expozičních testů, podmínky odběru biologického materiálu pro provádění biologických 
expozičních testů a náležitosti hlášení prací s azbestem a biologickými činiteli; 

• Vyhl. 394/2006 Sb., kterou se stanoví práce a ojedinělou a krátkodobou expozicí azbestu a postup při určení ojedinělé a 
krátkodobé expozice těchto prací 

• Nařízení vlády č. 11/2002 Sb., kterým se stanoví vzhled a umístění bezpečnostních značek a zavedení signálů, ve 
znění nař. vl. č. 405/2004 Sb.; 

• ČSN ISO 3864 (01 8010) Bezpečnostní barvy a bezpečnostní značky  (11.95) 

• Vyhláška MV č. 87/2000 Sb., kterou se stanoví podmínky požární bezpečnosti při svařování a nahřívání živic v tavných 
nádobách; 

• Vyhláška ČÚBP a ČBÚ č. 50/1978 Sb., o odborné způsobilosti v elektrotechnice, ve znění vyhlášky č. 98/1982 Sb.; 

• Vyhláška ČÚBP č. 85/1978 Sb. o kontrolách, revizích a zkouškách plynových zařízení, ve znění nař. vl. č. 352/2000 
Sb.; 

• Vyhláška ČÚBP a ČBÚ č. 18/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená tlaková zařízení a stanoví některé podmínky k 
zajištění jejich bezpečnosti, ve znění vyhlášky č. 97/1982 Sb., vyhlášky č. 551/1990 Sb., nař. vl. č. 352/2000 Sb., 
vyhlášky MPSV č. 118/2003 Sb., 323/2003 Sb.; 

• Vyhláška ČÚBP a ČBÚ č. 19/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená zdvihací zařízení a stanoví některé podmínky k 
zajištění jejich bezpečnosti, ve znění vyhlášky č. 552/1990 Sb. a změny uvedené v nařízení vlády č. 352/2000 Sb., 
394/2003 Sb.; 

• Vyhláška č. 73 / 2010 Sb., o stanovení vyhrazených elektrických technických zařízení, jejich zařazení do tříd a skupin a 
o bližších podmínkách jejich bezpečnosti 

• Vyhláška ČÚBP a ČBÚ č. 21/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená plynová zařízení a stanoví některé podmínky k 
zajištění jejich bezpečnosti, ve znění vyhlášky č. 554/1990 Sb. a změny uvedené v nařízení vlády č. 352/2000 Sb., vyhl. 
č. 395/2003 Sb.; 

• Nařízení vlády č. 27/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na výtahy  

• Vyhláška ČBÚ č. 74/2002 Sb. Vyhláška ČBÚ č. 74/2002 Sb., o vyhrazených elektrických zařízeních 

• Vyhláška ČÚBP č. 91/1993 Sb. k zajištění bezpečnosti práce v nízkotlakých kotelnách; 

• Vyhláška č. 100/1995 Sb., kterou se stanoví podmínky pro provoz, konstrukci a výrobu určených technických zařízení a 
jejich konkretizace (Řád určených technických zařízení) ve znění pozdějších předpisů 

• Vyhláška č. 392/2003 Sb.o  bezpečnosti provozu technických zařízení a o požadavcích na vyhrazená technická 
zařízení tlaková, zdvihací a plynová při hornické činnosti a činnosti prováděné hornickým způsobem 

• Vyhl. 199/2006, kterou se mění vyhláška ČBÚ č. 72/1988 Sb. o používání výbušnin, ve znění pozdějších předpisů 
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• Vyhl. ČBÚ č. 99/1995 Sb., o skladování výbušnin (ve znění vyhl. č. 342/2001 Sb., 200/2006 Sb. ); 

• Vyhláška ČBÚ č. 52/1997 Sb.,  kterou se stanoví požadavky k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a 
bezpečnosti provozu při likvidaci hlavních důlních děl  ve znění vyhl. ČBÚ č. 32/2000 Sb.; 

• Zákon č. 251/2005 Sb., o České inspekci práce 

• Zákon č. 253/2005 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o inspekci práce 

• Zákon 338/2005 Sb. - úplné znění zákona č. 178/1968 Sb., o státním odborném dozoru nad bezpečností práce 

• Zákon č. 133/1985 Sb. o požární ochraně ve znění pozd. předpisů (úplné znění zák. č. 67/2001 Sb.); 

• Vyhláška č. 246/2001 Sb., o stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru - vyhláška o 
požární prevenci 

• NAŘÍZENÍ VLÁDY  č. 91/2010 Sb., o o podmínkách požární bezpečnosti při provozu komínů, kouřovodů a spotřebičů 
paliv 

• Vyhláška MV č. 456/2006 Sb, kterou se mění vyhláška MV č. 255/1999 Sb. o technických podmínkách věcných 
prostředků požární ochrany ve znění NV      č. 352/2000 Sb.        

• Vyhláška 297/2005 Sb., kterou se mění vyhl. 323/2001 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení  zákona č. 
238/2000 Sb. , o HZS ČR a o změně některých zákonů, ve znění  pozdějších předpisů 

 
Související technické normy 

 ČSN 733050 Zemní práce 
 ČSN 732810 Dřevěné konstrukce 
 ČSN 743305 Ochranné lešení 
 ON 2701144 Zdvíhací zařízení. Prostředky pro vázání, zavěšení a uchopení břemen   
 ČSN 341010 Všeobecné předpisy pro ochranu před nebezpeč. dotykovým napětím.  

 
 
Podmínky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 
V souladu s § 15, odst.1, zákona č.309/2006 Sb. je zadavatel stavby povinen doručit oblastnímu inspektorátu 
práce příslušnému podle místa staveniště oznámení o zahájení prací nejpozději do 8 dnů před předáním 
staveniště zhotoviteli; oznámení může být doručeno v listinné nebo elektronické podobě. 
Před zahájením prací musí být všichni pracovníci na stavbě poučeni o bezpečnostních předpisech pro všechny 
práce, které přicházejí do úvahy. Tato opatření musí být řádně zajištěna a kontrolována. 
Všichni pracovníci musí používat předepsané ochranné pomůcky. Na pracovišti musí být udržován pořádek a 
čistota. Musí být dbáno ochrany proti požáru a protipožární pomůcky se musí udržovat v pohotovosti. 
Práce na el. zařízeních smí provádět pouze k tomu určený přezkoušený elektrikář. Připojení elektrických vedení 
se mohou provádět jen za odborného dozoru ČEZ. Od veřejného provozu musí být jednotlivá staveniště 
oddělena zábranami. Podzemní investice je nutno před zahájením prací řádně vytýčit a zabezpečit během prací 
proti poškození. Práce na stavbě musí být prováděny v souladu se zhotovitelem zpracovanými technologickými 
postupy pro jednotlivé činnosti. 
 
Plán bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 
V souladu s § 15, odst.2, zákona č.309/2006 Sb. budou-li na staveništi vykonávány práce a činnosti vystavující 
fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života nebo poškození zdraví, které jsou stanoveny prováděcím právním 
předpisem, stejně jako v případech podle odstavce 1 § 15 , zadavatel stavby zajistí, aby před zahájením prací 
na staveništi byl zpracován plán bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi (dále jen „plán BOZP“) 
podle druhu a velikosti stavby tak, aby plně vyhovoval potřebám zajištění bezpečné a zdraví neohrožující práce.  

 
 

Podmínky pro provádění rozhodujících prací a činností z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 
 V následujícím textu jsou stanoveny zásady pro rozhodující práce a činnosti prováděné na stavbě: 
1. Zemní práce 
2. Montážní práce 
3. Práce ve výškách a nad volnou hloubkou 
4. Manipulace s materiály 
5. Svářečské práce a nahřívání živic 
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6. Práce obedňovací, železářské, betonářské, zednické 
7. Práce související se stavební činností 

1.Zemní práce 
Přípravné práce 

Na základě provedeného průzkumu staveniště projektant určí třídu horniny, polohy inženýrských sítí nebo 
jiných podzemních překážek a ochranná pásma elektrických, plynových nebo jiných nebezpečných vedení. 
Vyznačení všech inženýrských sítí v projektu musí být ověřeno a potvrzeno jejich provozovateli. Ve spolupráci s 
ostatními účastníky výstavby musí být stanovena opatření a podmínky k bezpečnému provedení zemních prací. 
Jde zejména o stanovení způsobu zajištění stability stěn výkopů, zabezpečení sousedních objektů ohrožených 
výkopem a bezpečnost osob v ohroženém prostoru. 

 
Požadavky na zajištění bezpečnosti před zahájením zemních prací: 
• ověření projektových údajů o polohách inženýrských sítí nebo jiných pozemních i podzemních 

překážek 
• stanovení způsobu provádění zemních prací v ochranných pásmech inženýrských sítí s jejich 

provozovateli 
• vyznačení všech podzemních vedení na terénu s druhem inženýrských sítí, s hloubkou jejich 

uložení a ochrannými pásmy musí být seznámeni pracovníci, kteří budou zemní práce provádět 
• zabezpečení okolních objektů a komunikací, jejichž stabilita by mohla být při provádění zemních 

prací ohrožena 
 

Zajištění výkopových prací 
Při provádění výkopových prací musí být zabráněno: 
• pádu osoby do výkopu jeho ohrazením (dvoutyčové zábradlí 1,1 m vysoké), popř. vytvořením 

technické zábrany odsazené od hrany výkopu v závislosti na jeho hloubce, nebo zakrytím 
• sesutí stěn výkopu, jehož stabilita se zajišťuje pažením, které je předepsáno v projektu stavby v 

zastavěném území  se musí výkopy pažit do hloubky 1,3 m, v nezastavěném území od hloubky 1,5 
m, 

• vstupu do nezajištěného výkopu 
• zatěžování okrajů výkopů zeminou, materiálem nebo okolním provozem, od hrany výkopu musí 

být ponechán volný pruh minimálně 0,5 m široký 
 
Při provádění výkopových prací musí být zajištěno: 
• při práci ve výkopu hlubším než 1,3 m musí pracovník používat ochranou přilbu, na odlehlých 

pracovištích ve výkopech hlubších než 1,3 m nesmí pracovník pracovat samostatně. Šířka dna 
výkopu, pokud se v něm pracuje, musí být minimálně 80 cm. 

• při přerušení zemních prací (jedná se o časový úsek minimálně 24 hodin) musí být stav 
zabezpečení výkopu ověřen odpovědným pracovníkem. 

• používají-li se k výkopům stroje, nesmí být ruční zemní práce prováděny v nebezpečném dosahu 
stroje, což je maximálně dosah pracovního zařízení stroje zvětšený o bezpečnostní pásmo v šíři 2 
m.  

• podzemní práce, pokud se nejedná o hornický způsob, musí být podrobně řešeny projektem a 
zvláštní důraz je kladen na technologii provádění, větrání, dopravu, odvodnění, osvětlení, apod.  

• u vrtných prací se musí zabezpečovat po skončení práce všechny vrty o průměru větším 20 cm 
buď zakrytím, nebo ohrazením. 

• výkopy u veřejných komunikací musí být opatřeny výstražnou dopravní značkou a v případě 
snížené viditelnosti červeným světlem na začátku a konci výkopu. 

• přes výkopy hlubší než 0,5 m se musí zřídit bezpečné přechody o šířce nejméně 0,75 m, na 
veřejných prostranstvích bez ohledu na hloubku výkopu, musí být přechody široké nejméně 1,5 m. 
Přechody nad výkopem hlubokým do 1,5 m musí být vybaveny oboustranným jednotyčovým 
zábradlím o výšce 1,1 m, na veřejných prostranstvích oboustranným dvoutyčovým zábradlím se 
zarážkou. Přechody nad výkopy o hloubce nad 1,5 m musí být vybaveny oboustranným 
dvoutyčvým zábradlím se zarážkou. 

2.Montážní práce 
V rámci přípravy stavby dodavatel zpracuje technologický postup montovaných stavebních a 

technologických konstrukcí. Technologický postup obsahuje časový sled montážních záběrů, podmínky 
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nasazení a pohyb mechanizačních prostředků, řešení přístupu pracovníků k bezpečné montáži, včetně jejich 
ochrany a zabezpečení dotčených pracovišť. U jednotlivých, drobných montáží postačuje stanovení pracovního 
postupu odpovědným pracovníkem. Montážní pracovníci musí splňovat podmínky odborné a zdravotní 
způsobilosti a musí být vybaveni potřebnými montážními a bezpečnostními přípravky, pomůckami a vázacími 
prostředky. Montáž se provádí z trvalých nebo prozatímních konstrukcí, dílců a prvků dostatečně únosných a 
stabilních. Pro manipulaci s dílci se používají vázací prostředky, které odpovídají příslušným parametrům a 
ustanovení technických norem. 

3.Práce ve výškách 
Za práci ve výšce nad volnou hloubkou se považuje pohyb pracovníka, při kterém je ohrožen pádem z 

výšky do hloubky, propadnutím nebo sesutím. Zajištění proti pádu se požaduje od výšky 1,5 m a v případě, že 
se jedná o pracoviště nebo komunikaci nad vodou nebo jinými látkami, kde hrozí nebezpečí ohrožení zdraví 
vždy, nezávisle na výšce. Zajištění proti pádu se provádí na stavbě podle charakteru práce, buď kolektivním 
nebo osobním zajištěním. Kolektivní zajištění je zabezpečeno především ochranou nebo záchytnou konstrukcí, 
jako např. zábradlí, ochranná ohrazení, lešení, poklopy, záchytné lešení, záchytné sítě. Na stavbě se používá 
přenosné kolektivní zajištění. 
 

Ochrana proti pádu od výšky 1,5 m se nevyžaduje, jestliže: 
• pracoviště nebo komunikace jsou na plochách se sklonem do 10° včetně od vodorovné roviny a 

jsou vymezeny zábranou (jednotyčové zábradlí o výšce minimálně 1,1 m, které není určené 
k ochraně proti pádu osob ani předmětů ze zvýšené úrovně apod.) nejméně 1,5 m od hrany pádu, 

• místo práce uvnitř objektu je nejméně 0,6 m pod korunou zdi, na které se pracuje. 
• Při práci na souvislých plochách ve výšce nemusí být zajišťována proti pádu pracovníků na 

volném okraji popř. proti jejich propadnutí celá plocha, ale jen plocha (prostor, místo práce), kde se 
pracuje, včetně přístupových komunikací.  

• Konstrukce kolektivního zajištění musí přesahovat krajní polohy pracovní plochy o 1,5 m na 
každou stranu. Jako vymezení pracovní plochy ve směru do plochy souvislé lze použít zábranu. 

• Na plochách se sklonem nad 10° musí být kolektivní zajištění i podél hrany pádu ve směru 
sklonu. 

• Současně s postupem prací do výšky se musí ihned zakrývat všechny vzniklé otvory a prohlubně 
půdorysného rozměru kratší strany nebo průměru nad 0,25 m, především poklopy, zajištěnými proti 
posunutí nebo je zabezpečit jinou ochrannou konstrukcí. 

Kolektivní zajištění 
Ochranné a záchytné konstrukce (ochranné zábradlí, ochranné ohrazení, lešení, poklopy, záchytné 

ohrazení, záchytné lešení, záchytné sítě) musí být dostatečně pevné a odolné vůči vnějším silám a nepříznivým 
vlivům a upevněny tak, aby bezpečně unesly předpokládané namáhání. Jejich únosnost musí být prokázána 
statickým výpočtem nebo jiným závazným podkladem. 

Konstrukce pro práci ve výškách (lešení) 
Základní konstrukční požadavky na lešení: 
• konstrukce každého lešení musí být technicky dokumentována. 
• musí být navržena a provedena tak, aby tvořila prostorově tuhý celek, zajištěný proti lokálnímu i 

celkovému vybočení nebo proti posunutí. 
• u konstrukcí pojízdných a volně stojících lešení se jejich stabilita zajišťuje vhodnou volbou 

rozměrů základny v poměru k výšce lešení, nebo použitím přídavné zátěže v dolní části lešení. 
• je-li lešenová konstrukce opatřena z vnější pohledové strany síťovinou nebo plachtovinou, musí 

být posouzena na působení větru (zhuštění systému kotvení u sítí na dvojnásobek). 
• podchodová výška mezi podlahami musí být nejméně 1,9 m, šířka podlahy musí být v souladu 

s návodem konkrétního typu lešení. 
• mezery mezi podlahovými prvky smějí být nejvýše 2,5 cm, výjimečně 6 cm v místech svislých 

nosných prvků. Podlahy mohou mít výstupky do 3 cm, u nároží lešení do 5 cm. 
• nejmenší tloušťka prken používaných na podlahu lešení je 2,4 cm. 
• výška zábradlí je nejméně 1,1 m a výška zarážky 15 cm. 
• zábradlí u vnitřních okrajů podlah se nemusí provádět, pokud mezera mezi podlahou a přilehlou 

stěnou je menší než 25 cm. 
• výstupy do jednotlivých pater lešení nesmí být nad sebou. Žebříky musí přesahovat horní 

podlahu nejméně o 1,1 m a otvory v podlaze, umožňující výstup nebo sestup musí mít rozměry 
nejméně 50 x 60 cm. 

• podchodové výšky pro chodce u lešení musí  být minimálně 2,1 m. 
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Montáž a demontáž lešení - základní požadavky 
• montáž a demontáž lešení mohou provádět pouze pracovníci, kteří jsou odborně a zdravotně 

způsobilí a mají platný lešenářský průkaz a platnou lékařskou prohlídku. 
• Pro montáž, demontáž a přemisťování lešení musí být předem určen technologický postup. 
• Při montáži a demontáži lešení musí být v každé fázi zajištěna stabilita a tuhost konstrukce 

lešení. 
• demontované části lešení se nesmí shazovat na zem. 
• pracovníci musí používat stanovené OOPP, zvláště ochranné přilby a vhodné prostředky 

osobního zabezpečení (bezpečnostní pás, postroj ...). 
 
Používání, provoz a prohlídky lešení 
• provoz na lešení může být zahájen až po jeho úplném dokončení, vybavení a vystrojení podle 

dokumentace. 
• před zahájením provozu musí být lešení předáno. Předání a převzetí se uskutečňuje odbornou 

prohlídkou a výsledek musí být zapsán ve stavebním deníku. 
• lešení se smí používat pouze k účelům, pro které bylo projektováno, předáno a převzato do po 

užívání. 
• konstrukce lešení musí být neustále udržovány tak, aby mohly bezpečně plnit funkci, pro kterou 

byly zřízeny. 
• lešeňová konstrukce musí být každý měsíc odborně prohlédnuta. Tento termín se zkracuje na l4 

dnů u lešení speciálních (pojízdná, zavěšená) nebo u lešení vystavených účinkům okolí (vibrace). 
 

Osobní zajištění 
Osobní zajištění pracovníků při pracích ve výškách a nad volnou hloubkou se musí použít v případech, 

kdy nelze použít kolektivního zajištění. 
 
Prostředky osobního zajištění proti pádu jsou prostředky pro polohování a prevenci a systémy zachycení 

pádu 
Jedná se zejména o: 
• bezpečnostní lano, 
• bezpečnostní pás, 
• bezpečnostní postroj, 
• zkracovač lana, 
• samonavíjecí kladka, 
• bezpečnostní brzda, 
• přípravky pro spouštění a vytahování včetně příslušenství. 
 

Prostředky osobního zajištění musí svými parametry odpovídat požadavkům právních předpisů, případně 
musí být k používání schváleny státní zkušebnou. 

Použití konkrétního osobního zajištění stanoví technologický postup popř. podle povahy prováděných 
prací odpovědný pracovník. 

Místo uchycení osobního zajištění je stanoveno v pracovním nebo technologickém postupu. V 
jednodušších případech je místo uchycení stanoveno odpovědným pracovníkem. 

 
Prostředky osobního zajištění se kontrolují před a po každém použití. 
Prostředky osobního zajištění musí být pravidelně prohlíženy a zkoušeny nejméně jedenkrát za dva roky, 

pokud právní předpisy nestanoví jinak. Funkční zkoušku osobního zajištění je nutno vykonat po každé 
mimořádné události (zachycení pádu pracovníka, extrémní namáhání apod.). 

Pracovník je povinen se vizuálně přesvědčit před každým použitím prostředků osobního zajištění o jejich 
kompletnosti, provozuschopnosti a bezzávadném stavu. 

Při použití prostředků osobního zajištění musí být místa upevnění (ukotvení) stanovena tak, aby 
umožňovala jejich bezpečné zajištění a upevnění po celou dobu činnosti v místě ohrožení. 

Při přesunu na jiné místo upevnění (ukotvení) musí být pracovník stále zabezpečen osobním zajištěním. 
Vhodný prostředek osobního zajištění a místo jeho upevnění (ukotvení) je povinen určit zpracovatel 

technologického nebo pracovního postupu. Pokud se jedná o jednoduché práce, pro které není třeba 
vypracovat technologický postup, nebo o situace, které nemohly být v technologickém nebo pracovním postupu 
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zohledněny, určí místo upevnění případně vhodný prostředek, osobního zajištění pracovník, který práce ve 
výškách řídí. Bod upevnění (ukotvení) musí být dostatečně odolný. 

K osobnímu zajištění pracovníků při pracích ve výškách, při výstupu nebo sestupu se nesmí používat 
lanových smyček, uzlů nebo úvazů na lanech, pokud se nejedná o použití horolezecké (speleologické) techniky 
nebo techniky průmyslového lezectví a k tomu účelu vyrobených a používaných pomůcek, přípravků a 
prostředků. Horolezeckou (speleologickou) techniku mohou používat pouze pracovníci mající horolezeckou 
(speleologickou) kvalifikaci. 

Dodavatel stavebních prací je povinen seznámit pracovníky s návodem na použití prostředků osobního 
zajištění. 
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Zajištění proti pádu předmětů a materiálů 
Materiál, nářadí a pomůcky musí být uloženy, případně skladovány ve výškách tak, aby byly po celou 

dobu uložení zajištěny proti pádu, sklouznutí nebo shození větrem během práce i po jejím ukončení. 
Pracovní nářadí je zakázáno zavěšovat na části oděvu, pokud k tomu není upraven nebo pracovník 

nepoužije vhodné výstroje (pás s upínkami apod.). 
Konstrukce pro práce ve výškách se nesmí přetěžovat. Hmotnost materiálu, zařízení, pomůcek, nářadí 

včetně počtu osob nesmí přesahovat povolené normové nahodilé zatížení konstrukce. 
 
Zajištění pod místem práce ve výšce a jeho okolí 
Prostory, nad kterými se pracuje, musí být vždy bezpečně zajištěny, aby nedošlo k ohrožení pracovníků a 

zájmu jiných osob. 
Za bezpečné zajištění ohrožených prostorů lze považovat: 
• vyloučení provozu, 
• použití ochranné konstrukce v úrovni práce ve výšce nebo použití záchytné konstrukce, 
• ohrazení dvoutyčovým zábradlím minimální výšky 1,1 m s tyčemi upevněnými na nosných 

sloupcích s dostatečnou stabilitou; pro krátkodobé práce s jednoduchými nářadím a pracovními 
pomůckami, pokud nepřesáhnou pracovní rozsah jedné směny, postačí vymezit ohrožený prostor 
jednotyčovým zábradlím, popřípadě lanem upevněným ve výšce 1,1 m, 

• střežení prostoru určeným odpovědným pracovníkem (pracovníky) po celou dobu ohrožení. 
 
Ochranné pásmo, vymezující ohrazením ohrožený prostor, musí mít šířku od okraje pracoviště nebo 

pracovní podlahy nejméně: 
• 1,5 m při práci ve výšce od 3 m do 10 m včetně, 
• 2 m při práci ve výšce nad 10 m do 20 m včetně, 
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• 2,5 m při práci ve výšce nad 20 m do 30 m včetně, 
• 1/10 výšky objektu při práci ve výšce nad 30 m. 
Při práci na plochách se sklonem větším než 25° se zvětšuje každé pásmo o 0,5 m. Šířka pásma se 

vytyčuje od paty kolmice, která prochází vnější hranou volného okraje místa práce na výšce. 
V místech dopravy materiálu do výšky pomocí kladek (ručně nebo strojně) se rozšiřuje ochranné pásmo o 

1 m na všechny strany od půdorysného profilu dopravovaného břemene. 
U vysokých objektů (věže, tovární komíny, televizní a rozhlasové vysílače, vodojemy, meteorologické 

stožáry apod.) se vymezuje ochranné pásmo po celém obvodu. 
Je-li z důvodů prací ve výškách zúžena komunikace pro pěší nebo přeložena k vozovce, případně do ní, 

musí být oddělena od průjezdního profilu vozovky stabilním dvoutyčovým ochranným zábradlím, výšky nejméně 
1,1 m, zaplentovaným nebo obedněným proti odstřiku vody nebo bláta od dopravních prostředků. Případné 
výškové nerovnosti mezi vozovkou a komunikací pro chodce je nutno vyrovnat. 
 

Práce na střeše 
Při práci na střeše musí být pracovníci chráněni: 
• proti pádu ze střešních plášťů na volných okrajích, 
• proti sklouznutí z plochy střechy při jejím sklonu nad 25° 
• proti propadnutí střešní konstrukcí 
Zajištění proti pádu ze střechy nejen po obvodu, ale i do světlíku, technologických a jiných otvorů, je 

splněno použitím ochranné, případně záchytné konstrukce nebo použitím osobního zajištění pracovníků proti 
pádu. Zajištění proti sklouznutí je splněno použitím žebříků, upevněných v místech práce a v potřebných 
komunikacích, případně použitím ochranné konstrukce nebo osobního zajištění proti pádu jednotlivých 
pracovníků. Při použití žebříků, jako zajištění proti sklouznutí, u střechy se sklonem nad 45° od vodorovné 
roviny musí být použito ještě osobní zajištění pracovníků proti pádu. Zajištění proti propadnutí se musí provést 
na všech střešních pláštích, kde je půdorysná vzdálenost mezi latěmi nebo jinými nosnými prvky střešní 
konstrukce větší než 0,25 m a není zaručeno, že jednotlivé střešní prvky jsou bezpečné proti prolomení 
zatížením pracovníky, případně není toto zatížení vhodně rozloženo pomocnou konstrukcí (pracovní nebo 
komunikační podlaha, pokrývačský žebřík apod.). Stavba a oprava komínů ze střechy se sklonem nad 10° musí 
být prováděna jen z pracovních podlah. Při opravách musí být použito pracovních podlah o nejmenší šířce 0,6 
m. 

Konstrukce ke zvyšování místa práce 
Při postupu prací do výšky se musí místo práce i úroveň pracoviště zvyšovat tak, aby pracovníci mohli 

pracovat bezpečně, vzájemně se neohrožovali a mohli pracovat v obvyklé pracovní výšce. Za obvyklou 
pracovní výšku se považuje u těžkých prací (zdění z cihel a tvárnic, manipulace s břemeny, těžším nářadím 
apod.) práce do výšky 1,5 m, pro ostatní práce (natírání, omítání, obkládání, připevňování a spojování lehkých 
předmětů apod.) práce do výšky 2,0 m nad úrovní pracovní podlahy. Žebříky se nesmí používat jako podpěrný 
nebo nosný prvek podlah lešení, s výjimkou lešeňových žebříků. Ke zvyšování místa práce nebo k výstupu se 
nesmí používat labilní předměty určené k jinému použití (vědra, sudy, radiátory, bezpečnostní sítě apod.). 

Předání a převzetí konstrukcí 
Všechny konstrukce pro práce ve výškách lze předat do užívání jen po jejich úplném dokončení a 

vybavení. O předání a převzetí konstrukce do užívání se provede zápis do stavebního deníku nebo do jiného 
provozního dokladu. 

 
Zápis do stavebního deníku nebo do jiného provozního dokladu se nevyžaduje u: 
• normalizovaných nebo typizovaných lehkých pracovních lešení stabilních o výšce pracovní 

podlahy do 1,5 m, 
• jednomístných sedaček, 
• pohyblivých pracovních plošin, pokud nebyly při přemísťování na jiné pracoviště demontovány 

jejich nosné části, přičemž za demontáž se nepovažuje úprava nosných částí do přepravní polohy. 
 

Výstupy 
Místa práce musí být bezpečně přístupná po komunikacích (rampy, schody, žebříky apod.). 
Dočasné výstupy, jako jsou stupadla přivařená na svislý prvek, příčle upevněné mezi příruby 

válcovaného ocelového profilu apod., musí svým provedením splňovat bezpečnostní požadavky.  
Práce nad sebou 
Práce nad sebou lze provádět pouze výjimečně, pokud se bez nich z pracovně-technických důvodů nelze 

obejít. Pod místy vytahování, zvedání a spouštění materiálu musí být zajištěn dostatečný volný prostor pro 
manipulaci s materiálem. Po celou dobu těchto prací musí být do ohroženého prostoru zamezen přístup 
pracovníkům, kteří nejsou pro tyto práce určeni. 
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Shazování předmětů a materiálů 
Shazování předmětů, zbytků stavebních hmot a materiálu na níže položená pracoviště, komunikace nebo 

podobné plochy je dovoleno jen za předpokladu, že: 
• místo dopadu bude zabezpečeno proti vstupu osob (ohrazením, vyloučením provozu, střežením) 

a jeho okolí chráněno proti případnému odrazu nebo rozstřiku shozeného předmětu nebo 
materiálu, nebo 

• materiál bude shazován uzavřeným shozem až do místa uložení. 
Je zakázáno shazovat předměty, u kterých není možno bezpečně předpokládat místo dopadu (plechy, 

krytina, desky apod.) nebo předměty, které by mohly pracovníka strhnout z výšky. 
Vzniká-li při shazování materiálu prašnost nebo jiný nežádoucí účinek, musí být učiněna ochranná 

opatření. 
Přerušení práce ve výškách 
Práce ve výškách v prostorech nechráněných proti povětrnostním vlivům musí být přerušeny při: 
• bouři, silném dešti a sněžení, tvoření námrazy, 
• větru o rychlosti nad 8 m.s-1 (5° Bf) na zavěšených pomocných konstrukcích, žebřících nad 5 m 

výšky práce a při použití osobního zajištění; v ostatních případech při větru o rychlosti nad 10,7 
m.s-1 (6° Bf), 

• dohlednosti menší než 30 m, 
• teplotě prostředí nižší než -10° C. 

 
Krátkodobé práce ve výškách 
Při krátkodobých montážních pracích nevyhnutelných pro osazení stavebních prvků se mohou stavební 

prvky osazovat a vzájemně spojovat z konzol, z navařených nebo jiným způsobem upevněných příčlí, z profilů 
ztužujících příhradovou konstrukci nebo podobných nášlapných ploch, pokud je v dosahu pracovníka možnost 
upevnění osobního zajištění proti pádu. 

Vertikální komunikace 
Žebřík může být používán jen pro krátkodobé, fyzicky nenáročné práce při použití jednoduchého nářadí. 

Při výstupu a sestupu musí být pracovník otočen obličejem k žebříku a musí mít možnost přidržet se ho oběma 
rukama. Po žebříku se nesmí vynášet a snášet břemeno o hmotnosti nad 15 kg. Žebříky s vrchu nabitými 
příčlemi se nesmí používat.Ze žebříků mohou být prováděny na stavbě pouze jednoduché, fyzicky nenáročné 
práce.Na stavbě je zakázáno vynášet po žebřících břemena nad 15 kg, používat pneumatické a vstřelovací 
nářadí, používat řetězové pily a další podobné nebezpečné nástroje. Na žebříku může pracovat pouze jediný 
pracovník. Na žebřících je zakázáno pracovat nad sebou. Vystupovat a sestupovat po žebříku současně více 
pracovníkům je rovněž zakázáno. Použití žebříků jako přechodného můstku je zakázáno. Při práci na žebříku, 
při kterém je stanoviště pracovníka (chodidla) ve výšce nad 5 metrů se musí použít osobní zajištění proti pádu. 
Místo uchycení musí být určeno mimo žebřík. Na žebříku se smí pracovat jen v bezpečné vzdálenosti od 
horního konce žebříku, u jednoduchého žebříku ve vzdálenosti chodidel nejvýše 0,8 m. Žebříky dvojité (štafle) 
musí být vybaveny zajišťovacím řetízkem, lankem nebo podobným zajištěním proti samovolnému pohybu. 
Chodidla pracovníka musí být při práci nejméně 0,5 metru od horního okraje. Největší povolená délka 
přenosných dřevěných žebříků je 8 m. Jestliže se má žebřík nastavit, musí se obě části bezpečně spojit. V 
místě spojení se nesmí sklon žebříku ani vzdálenost mezi příčlemi měnit. Žebříky používané pro výstup musí 
přesahovat výstupní plošinu o 1,1 m. Přesah žebříku mohou nahradit pevná madla nebo jiná pevná část 
konstrukce, za kterou se lze spolehlivě uchopit. K zajištění stability musí být žebřík zabezpečen proti posunutí, 
bočnímu vychýlení, zvrácení nebo rozevření. Sklon jednoduchého žebříku nesmí být menší než 2,5:1. Za 
příčlemi musí být volný prostor alespoň 0,18 m, u paty žebříku ze strany přístupu nutno zachovat volný prostor 
minimálně 0,6 m. Vizuální prohlídky žebříků se musí provádět při výdeji ze skladu nebo příjmu do skladu a před 
každým použitím. Žebříky poškozené a ty, které nevyhoví zkouškám, nesmí být používány. Pojízdné žebříky 
musí být před použitím stabilizovány opěrami na dostatečné únosném podloží. Dodavatel pravidelně provádí, 
podle požadavku technických norem, zkoušky stability a pevnosti žebříků nejméně jedenkrát ročně.Při práci ve 
výškách používají pracovníci stanovené OOPP. 

4.Manipulace s materiály 
Konkrétní plochy určené ke skladování materiálů budou stanoveny v dodavatelské dokumentaci  tak, aby 

byly v co nejvyšší míře  vyloučeny možnosti úrazu při manipulaci s materiálem. Současně musí být materiál 
skladován takovým způsobem, aby byla zajištěna možnost průjezdu hasičských vozidel a vozidel lékařské 
služby. Plochy, skladiště nebo i jednotlivá místa k uskladnění materiálu nesmí být v prostorách v blízkosti 
elektrického vedení, trvale ohrožovaných dopravou břemen do výšky, horizontální dopravou atd. 
Venkovní plochy, na které se ukládá materiál, musí být odvodněny, upraveny popř. zpevněny tak, aby se 
materiál dal bezpečně skladovat a snadno odebírat. 

  



 
B E Z B A R I É R O V É  Ú P R A V Y  M Ě Ú  M I M O Ň  

 

Při ruční manipulaci s materiálem ohrožuje bezpečnost pracovníků: 

• ostré hrany přepravovaného materiálu. 
• vyčnívající hřebíky. 
• pásky obalů. 
• drsný nebo nerovný povrch materiálu. 
• třísky. 
• pád břemen  

o chybnou manipulací. 
o velkou hmotností. 
o úchopovými možnostmi. 
o nedostatečným manipulačním prostorem. 

 

Při manipulaci s materiálem pomocí zdvihacího zařízení odpovídá dodavatel stavby, že pracovníci 
provádějící manipulaci s materiálem mají platná oprávnění (vazačský průkaz) a pracovníci obsluhující zdvihací 
zařízení platný jeřábnický průkaz. Před počátkem nakládacích a vykládacích prací se musí zkontrolovat 
správnost zavěšení břemena (kontrolní zdvih), vyloučit přítomnost pracovníků na břemenu a v pásmu jeho 
možného pádu. Vazač s obsluhou zdvihacího zařízení (jeřábníkem) určí jednoznačný způsob dohodnuté 
signalizace. Pokyny obsluze může dávat pouze jeden pracovník určený k manipulaci s materiálem, který je 
rozlišen od ostatních pracovníků pomocí zřetelné nezaměnitelné úpravy pracovního oděvu (jasná barevná 
vesta, páska na rukávu, vybaven vysílačkou). Při manipulaci s materiálem jsou pracovníci a obsluha zdvihacího 
zařízení vybaveni OOPP, které odpovídají rizikům možného ohrožení zdraví. 

5.Svářečské práce a nahřívání živic 
Pracoviště pro svařování 
Pracoviště pro svařování musí být zabezpečeno tak, aby nedošlo k: 
• požáru nebo výbuchu 
• úrazu a to hlavně elektrickým proudem, rozstřikem jisker, roztaveným kovem a okujemi, 

pohybujícími se předměty a částmi zařízení, popálením, ohněm a požárem, výbuchem 
• poškození zdraví specifickými rizikovými faktory, působení svařovacích aerosolů, záření a hluku. 
 
Bezpečnostní opatření se volí podle povahy prací vykonávaných na pracovišti, kde se svařuje, a to s 

ohledem na časový rozsah prací, na stupeň automatizace svářecího procesu, na možnost zabezpečení 
nezávadných pracovních podmínek (např. hala, volné prostranství, v podmínkách se ZNP). 

Při provádění svářečských prací se případný vznik úrazu eliminuje: 
• před popálením se svářeč chrání příslušnými OOPP. 
• před rozstřikem jisker, roztaveného kovu a strusky a proti úlomkům ztuhlé strusky při jejím 

odstraňování z povrchu sváru musí být zrak, obličej a ostatní části těla chráněny stanovenými 
OOPP. 

• v dýchací zóně svářeče nesmí škodliviny přesáhnout přípustné množství a limity. 
• před škodlivými účinky záření se pracovník chrání vhodnými OOPP, okolí pak zástěnami. 

 
Společné zásady bezpečnosti (vyhláška MV č. 87/2000 Sb.) 
Před počátkem svářečských a řezacích prací se musí vyhodnotit, zda i v přilehlých prostorách nejde o 

práce se zvýšeným nebezpečím požáru nebo s vysokým nebezpečím požáru. V případě zvýšeného nebezpečí 
nebo s vysokým nebezpečím požáru se může svařovat (řezat plamenem) pouze na písemný příkaz a po 
provedení v něm nařízených bezpečnostních opatření. Před zahájením svářečských prací musí svářeč 
zkontrolovat, zda jsou v místě svařování odstraněny hořlavé látky, zamezeno požáru nebo výbuchu a zda je na 
pracovišti a v jeho okolí zabezpečena předepsaná ochrana osob. Svářeč musí mít platný svářečský průkaz a 
platnou periodickou zdravotní prohlídku, musí být odborně způsobilý pro obsluhy tlakových láhví, zejména při 
obsluze PB láhví. Po dobu práce, při jejím přerušení a po ukončení svařování nebo řezání v prostorách 
s nebezpečím vzniku požáru nebo výbuchu musí být místo svařování a přilehlé prostory kontrolovány po 
nezbytně nutnou dobu a u nebezpečných prací po dobu nejméně 8 hodin po skončení práce. 

Svařování a řezání plamenem  
Základní bezpečnostní požadavky a povinnosti: 
• láhve umístit tak, aby k nim byl volný přístup. 
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• láhve musí být zajištěny proti převržení, pádu nebo skutálení stabilními nebo přenosnými stojany, 
řetězy, objímkami, kovovým pásem apod., každá tak, aby v případě potřeby bylo možno láhve 
rychle uvolnit. 

• budou-li láhve vystaveny sálavému teplu, musí být chráněny nehořlavou zástěnou, při ohřátí nad 
50° C se musí chladit. 

• láhve v pojízdných dílnách se nemusí na pracovišti vykládat, pokud jsou splněny podmínky 
větracích otvorů v horní části vozidla a v podlaze a při odběru nesmí být prováděny ve vozidle 
žádné další práce. Připevnění hadic musí být provedeno svorkami určenými k tomu účelu. 

• hadice musí být chráněny před mechanickým poškozením a znečištěním mastnotami. 
• hadice a spoje musí být těsné a jejich délka minimálně 5 m. 
• hadice tažené přes přechody musí být chráněny krytem nebo musí být použity vhodné uzávěry. 
• při provádění prací několika soupravami současně musí být jednotlivé soupravy od sebe 

vzdáleny min. 3 m, nebo musí být od sebe odděleny nehořlavou pevnou stěnou. 
• při déle trvajícím přerušení svařování nebo řezání musí být lahvové ventily uzavřeny, vypuštěn 

plyn z hadic a povoleny regulační šrouby redukčních ventilů. 
• po skončení práce nebo pracovní směny na přechodném pracovišti musí být láhve odvezeny na 

vyhrazené místo a zajištěny před manipulací nepovolanými osobami. 
 

Obloukové svařování kovů 
Základní bezpečnostní požadavky a povinnosti: 
• připojení svařovacích vodičů musí být provedeno tak, aby se zabránilo náhodnému 

neúmyslnému dotyku s výstupními svorkami svařovacího zdroje. 
• svařovací kabel musí být spojen se svařovaným předmětem nebo podložkou svařovací svorkou. 
• svorka na připojení svařovacího vodiče musí být umístěna co nejblíže k místu svařování. 
• elektrody musí svářeč vyměňovat zásadně s nasazenými neporušenými svářečskými rukavicemi 

(ne mokrými ani vlhkými). 
• držák elektrod a svařovací pistole musí být odkládány na izolační podložku nebo izolační stojan. 
• vodič svařovacího proudu musí být uložen tak, aby se vyloučilo jeho možné poškození ostrými 

ohyby, jinými předměty a účinky svařovacího procesu. 
• poškozené svařovací vodiče nesmí být používány. 
• v uzavřených a těsných prostorách musí být zabezpečeno odsávání a přítomnost min. 2 osob, 

kdy druhá osoba zabezpečuje svářeče. 
• periodické prohlídky svařovacího zdroje musí být prováděny odpovědnými pracovníky ve lhůtách 

předepsaných výrobcem. 
 

Práce se živicemi. 
Základní bezpečnostní požadavky pro práci se živicemi: 
• dodržování stanovených technologických postupů. 
• zabezpečení nucené výměny vzduchu v uzavřených prostorech. 
• provádění prací minimálně dvěma pracovníky. 
• zabránit vniknutí vody do zásobníků, cisteren nebo jiných nádob, určených k uskladňování a 

rozehřívání živic. 
• tavné nádoby na rozehřívání živic upravit tak, aby nemohlo dojít ke styku živice s ohněm. Nádoby 

zabezpečit proti převržení. 
• dodržování zákazu rozehřívání živic otevřeným ohněm přímo v obalech. 
• rozehřívání živic otevřeným ohněm ve výškách  provádět jen v krytých topeništích s hořáky na 

plynná nebo tekutá paliva. 
• skladování tekutého paliva v prostorách k tomu určených a při dodržení vzdálenosti hořlavého 

materiálu od otevřeného ohně minimálně 4 m. 
• přítomnost obsluhy u kotle po celou dobu rozehřívání živice otevřeným ohněm. 
• ruční svislá doprava rozehřáté živice v „asfaltových vědrech“, provádět pomocí kladky do výše 

max. 8 m, s podmínkou možného sledování nádoby po celé dopravní dráze. 
• Zabezpečit prostor, kde se provádí postřik horkou živicí, proti vstupu nepovolaných osob. 

6.Práce obedňovací, železářské, betonářské, zednické 
Konstrukce bednění, odbedňování  
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Každé bednění musí splňovat požadavky těsnosti, únosnosti a prostorové tuhosti. U bednění dílcových, 
posuvných a speciálních se uskutečňuje montáž (demontáž) a provoz podle technické dokumentace, pokynů a 
technologického postupu. Před započetím železářských a betonářských prací se musí celé bednění řádně 
zkontrolovat. Vyhovuje-li daným požadavkům (závady jsou odstraněny), je dán předpoklad k jeho použití. O 
tomto převzetí pořizuje odpovědný pracovník záznam do stavebního deníku. Odbedňování a rozebírání 
konstrukcí lze provádět až po dosažení požadované pevnosti betonu. Vymezený prostor pro odbedňování musí 
být zajištěn proti vstupu nepovolaných osob. Rozebrané části se musí ukládat na určená místa.  

Železářské práce  
Příprava betonářské armatury se zpravidla odbývá na speciálních strojích (rovnačky, ohýbačky, 

stříhačky), u nichž musí být splněny základní požadavky. Je zakázáno přecházet po uložené armatuře, 
dokončená montáž armatury musí být převzata odpovědným pracovníkem a výsledek přejímky zaznamenán do 
stavebního deníku.  

Betonářské a zednické práce  
Jedná se o klasické stavební práce, při nichž musí být na každém pracovišti zajištěn volný pracovní 

prostor o šířce minimálně 0,6 m. Ukládá-li se betonová směs do konstrukcí (bednění) z vyvýšených míst, musí 
být dodržena zásady pro ukládání (sypání) směsi do zaarmované části z maximální výšky 2 m. Při pádu z 
větších výšek dochází k rozmísení betonové směsi, a tím snížení pevnosti betonové konstrukce. Každé 
vyvýšené pracoviště musí být zajištěno proti pádu osob z výšky. Doprava a ukládání směsí (betonová, maltová) 
tlakovým způsobem se provádí podle návodu k obsluze a provozu zařízení a stanovené technologie. Mezi 
místem odběru a obsluhou čerpadla musí být stanoven způsob dorozumívání. Rozebírání a čištění potrubí a 
hadic pod tlakem je zakázáno. Při výrobě a zpracování malt nebo prací s vápnem musí pracovníci používat 
určené OOPP. Jedná-li se o klasické omítání, je postačující ochrannou zraku přilba s rozšířením nad čelem.  
U strojního omítání a při práci s vápnem (hašení, přelévání) musí být použity k ochraně zraku brýle (štítek). 
Hašení vápna v úzkých hlubokých nádobách (sudech) je zakázáno.  

7. Práce související se stavební činností 
Vstřelování  
Při současné právní úpravě je při práci s expanzními přístroji pro vstřelování dodržovat všeobecné 

bezpečnostní požadavky a zásady pro práci s těmito přístroji vydané výrobcem. 
Sklenářské práce  
Při práci s tabulovým sklem jsou vždy pracovníci ohroženi pořezáním. Proto musí být věnována zvýšená 

pozornost stavu terénu a pracovních podlah, manipulaci a způsobu skladování. Manipulační a pracovní plochy 
musí být pevné a rovné, při ukládání musí být použity podložky z měkkého materiálu a skladová poloha 
zajištěna proti překlopení. Jsou-li tabule skla delší než 2 m, musí se při jejich přenášení používat přípravky, u 
větších ploch tabulí (přes 3 m2) musí práci vykonávat minimálně tři pracovníci. 

Lepení krytin na podlahy, stěny, stropy a jiné konstrukce. 
Základní bezpečnostní požadavky pro práci při lepení krytin se považuje zejména: 
• dodržování stanoveného technologického postupu. 
• seznámení zaměstnanců s vlastnostmi používaných lepidel a s jejich bezpečným zacházením. 
• při práci v uzavřených prostorách zabezpečit větrání, které zaručí nepřekročení přípustných 

koncentrací škodlivin. 
Při použití lepidel, jejichž výpary mohou tvořit výbušnou směs: 
• vymezit pracovní prostor včetně přilehlého okolí, 
• prostor vyznačit bezpečnostními značkami 
• zabezpečit příslušné vybavení (zábrany, hasicí přístroje, apod.) 
Pracovní prostor zahrnuje v tomto případě obvykle podlaží kde se lepí, podlaží pod  ním a nad ním, 

popř.další prostory, kde může dojít k vyšší koncentraci výbušných par popř. škodlivin, než je přípustné. Je 
vyloučen vstup nepovolaných osob do takto vymezeného a označeného prostoru. V pracovním prostoru po 
celou dobu lepení a nejméně 24 hodin po ukončení lepení je zabezpečeno odpojení elektrického proudu, plynu, 
vyloučena manipulace s otevřeným ohněm (kouření, svařování, topení lokálními topidly apod.). Po celou dobu 
je zajištěno intenzivní nepřerušované větrání. Je nezbytné seznámit všechny osoby v objektu, kde se budou 
práce provádět, s termínem zahájení prací a se způsobem jejich bezpečného chování během nich. Je nutné 
zabezpečit bezpečné uložení zbytků hořlavin a použitých materiálů (včetně obalů) a jejich ekologické likvidace 
předem stanoveným způsobem v souladu s platnou právní úpravou. 

Malířské a natěračské práce. 
Základní bezpečnostní požadavky pro práci při provádění malířských a natěračských prací jsou 

považovány zejména : 
• jejich provádění ve schodišťových prostorách z pracovních podlah nebo žebříků k tomu účelu 

upravených. 
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• používání ručního postřikovače jen s funkčním manometrem a pojistným ventilem, s 
nepoškozeným závitem pumpy nebo jiným poškozením postřikovače. 

• při provádění úprav povrchů stavebních a jiných konstrukcí nátěrovými systémy dodržovat 
stanovený technologický postup s přihlédnutím k návodu výrobce a určenému způsobu ochrany 
zaměstnance před škodlivinami vznikajícími při dané práci. 

Bezpečnost práce při zacházení s chemickými látkami. 
Základní bezpečnostní požadavky při zacházení s chemickými látkami jsou zejména: 
• před prací nebo manipulací s chemickými látkami se poučit o charakteru a vlastnostech chemické 

látky (např. z Bezpečnostního listu chemické látky) včetně ochranných opatřeních, způsobu 
zacházení a zásadách první pomoci. 

• používat vhodné osobní ochranné pracovní prostředky přidělené na základě vyhodnocení rizik a 
konkrétních podmínek na pracovišti. 

• při práci s chemickými látkami, zejména hořlavými kapalinami nebo výrobky, které tyto látky 
obsahují, v prostorách nebo místech s možností vstupu nepovolaných osob, zajistit pracoviště 
výstražnými značkami. Při práci v uzavřených prostorách s výskytem plynů a par nebezpečných 
chemických látek zajistit kontrolu další osobou mimo ohrožený prostor. Nepřetržitě větrat. 

• před zahájením prací vybavit pracoviště dostatečným množstvím asanačních prostředků, 
prostředků první pomoci a OOPP. 

• před zahájením ruční manipulace zkontrolovat stav držadel, uzavření nádob a pevnost obalů. 
Nepřipustit přenášení nádob na zádech nebo v náručí, tažení nebo tlačení nádob po podlaze nebo 
skluzech. 

• chemické látky skladovat pouze způsobem, který určuje výrobce, a na místech k tomu určených v 
předepsaném množství a bezpečných obalech s vyznačením obsahu a bezpečnostním označením. 
Nepřipustit společné skladování látek, které spolu mohou nebezpečně reagovat. 

• skladovat oblé předměty (plechovky apod.) při ruční manipulaci lze maximálně do výše 2 m, při 
zajištění jejich stability. 

• skladovat tekutý materiál v uzavřených nádobách lze tak, že plnící (vyprazdňovací) otvor je 
pokud možno nahoře. Sudy, barely a podobné nádoby skladovat naležato a zajistit proti jejich 
rozvalení. Při skladování ve více vrstvách musí být proloženy podklady popř. jsou uloženy v 
konstrukcích zajišťujících jejich stabilitu. 

• při práci s hořlavými látkami vyloučit vznik statické elektřiny. 
• dodržovat zákaz přechovávání nebezpečných chemických látek, zejména toxických a žíravých v 

obalech běžně používaných na poživatiny. 
• prostory, kde se používají a vyskytují nebezpečné chemické látky, musí být označeny příslušnými 

bezpečnostními značkami a nápisy upozorňující na zdroj nebezpečí. 
• likvidace odpadu (plastové nebo kovové obaly, zbytky barev a chemických látek), musí být 

prováděna v souladu s požadavky stanovenými zvláštním předpisem (zákon o odpadech). 
  
k) úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb  
Bez požadavku, stavebními úpravami budou teprve prováděny bezbariérové úpravy objektu, které zajistí 
bezbariérové užívání stavby. 
 
l) zásady pro dopravně inženýrské opatření  
Potřeba dopravně inženýrského opatření se nepředpokládá. 
 
m) stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby (provádění stavby za provozu, opatření proti 
účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.) 
Provádění stavby za provozu se nepředpokládá, kromě malých úprav uvnitř dispozice, které lze po 
odpovídajícím zabezpečení bezpečnosti a ochrany zdraví při práci provádět. 
Staveniště bude oploceno, u vjezdu na staveniště bude umístěna informační tabule se základními údaji stavby a 
s uvedením zodpovědných pracovníků investora a zhotovitele vč. kontaktů. 
Na viditelném místě u vstupu na staveniště musí být vyvěšeno oznámení o zahájení prací, toto musí být 
vyvěšeno po celou dobu provádění stavby až do ukončení prací a předání stavby stavebníkovi k užívání. 
Způsob označení a zabezpečení stavby a režim vstupu pracovníků na staveniště bude stanoven ve smluvním 
vztahu mezi investorem a zhotovitelem, nejpozději při předání staveniště.  
Na staveništi musí být vývěskou oznámena telefonní čísla nejbližší požární stanice, první pomoci a policie.  
Stavební a montážní práce budou prováděny při 7mi denním pracovním týdnu.v době od 07.00 do 21.00 hod. 
v pracovní dny  a v době od 8.00 do 19.00 mimo pracovní dny, je uvažováno s polední pracovní přestávkou 
v délce 1 hod. 
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Časové rozpětí pro provádění hlavních prací: 

 přípravné práce    07.00  - 19.00 
 zajištění stavební jámy   07.00  - 19.00 
 zemní práce - výkop stavební jámy 07.00  - 18.00 
 základové konstrukce   07.00  - 18.00 
 nosné konstrukce   07.00  - 21.00 
 ostatní práce uvnitř budovy  07.00  - 21.00 
 

Před zahájením výkopových prací je bezpodmínečně nutné nechat vytýčit průběh inženýrských sítí příslušnými 
správci a zajistit jejich přítomnost při provádění zemních prací. 
Vyskytnou – li se při provádění výkopů podzemní vedení v projektu nezakreslená, musí být další stavební práce 
přizpůsobeny skutečnému stavu, způsobu event. úprav nebo přeložení těchto vedení musí být projednán 
s příslušným správcem, změny úpravy se souhlasem správců sítí písemně nahlášeny stavebnímu úřadu. 
V místech křížení se stávajícími sítěmi a v jejich blízkosti budou zemní práce prováděny ručně za odborného 
technického dozoru správce příslušného technického zařízení. V případě poškození nadzemních zařízení 
vodovodů, kanalizace, tj. hydrantů, šoupat, šachet a vpustí a jakýchkoli oprav bude ke kolaudaci doložen 
souhlas správců těchto sítí s jejich úpravami. Při výkopech je nutné zajistit ochranné zábradlí a výstražné 
osvětlení. Před účinky vnějšího prostředí bude stavba opatřena lešením, střecha při úpravách bude zakrývána a 
chráněna před zátoky srážkovou vodou a jiným poškozením. Proti povětrnostním vlivům bude objekt chráněn 
oplechováním a řádným provedením všech dokončovacích prací a povrchových úprav 
 
n) postup výstavby, rozhodující dílčí termíny  
- předpokládaná realizace stavby 06/2018 – 08/2019  
 
 
Vypracoval: Ing.arch. Leoš Bogar, Radek Voce 
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